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La seance est ouverte a 10 h 10. 

Adoption de l’ordre du jour 

L’ordre du jour est adopte. 

La situation en Afghanistan 

Rapport du Secretaire general sur la situation 

en Afghanistan et ses consequences pour la 

paix et la securite internationales (S/2014/420) 

Le President {parle en russe ) : Conformement 
a l’article 37 du reglement interieur provisoire du 
Conseil, j’invite les representants de l’Afghanistan, 
de l’AHemagne, du Canada, de l’Espagne, de l’lnde, 
de l’ltalie, du Japon, du Kirghizistan, de la Lettonie, 
du Pakistan et de la Turquie a participer a la presente 
seance. 

Conformement a Particle 39 du reglement 
interieur provisoire du Conseil, j’invite M. Jan Kubis, 
Representant special du Secretaire general et Chef de la 
Mission d’assistance des Nations Unies en Afghanistan, 
a participer a la presente seance. 

Au nom du Conseil, je souhaite la bienvenue a 
M. Jan Kubis, qui participe a la presente seance par 
visioconference depuis Kaboul. 

Conformement a Particle 39 du reglement 

interieur provisoire du Conseil, j ’invite M. Yury Fedotov, 
Directeur executif de l’Office des Nations Unies contre 
la drogue et le crime, a participer a la presente seance. 

Conformement a Particle 39 du reglement 

interieur provisoire du Conseil, j’invite S. E. M. Ioannis 
Vrailas, Chef adjoint de la delegation de l’Union 
europeenne aupres de l’Organisation des Nations Unies, 
a participer a la presente seance. 

Le Conseil de securite va maintenant aborder 
l’examen de la question inscrite a son ordre du jour. 

J’appelle l’attention des membres du Conseil 
sur le document S/2014/420, qui contient le rapport du 
Secretaire general sur la situation en Afghanistan et ses 
consequences pour la paix et la securite internationales. 

Je donne maintenant la parole a M. Kubis. 

M. Kubis {parle en anglais ) : Le rapport du 
Secretaire general en date du 18 juin (S/2014/420) 
contient un compte rendu detaille des faits survenus 
et des tendances constatees au cours du trimestre 
ecoule. Puisque son elaboration a ete achevee avant le 
second tour de scrutin du 14 juin, je vais faire le point 


sur les evenements lies aux elections survenus depuis 
lors, et qui m’ont empeche d’etre present aujourd’hui 
physiquement a New York, au Conseil de securite. 

Le Conseil se reunit a l’heure ou certains defis sont 
en train de mettre a l’epreuve les structures electorales, 
institutionnelles et juridiques de l’Afghanistan, de 
meme que la maturite de ses dirigeants politiques. La 
fa?on dont les deux candidats a l’election presidentielle, 
M. Abdullah Abdullah et M. Ashraf Ghani Ahmadzai, 
et les dirigeants du pays gereront ces evenements et 
l’impasse actuelle sera cruciale pour l’unite et la stabilite 
de l’Afghanistan. 

Ce qui maintient notre espoir en ces temps 
difficiles, c’est ce qu’ont fermement exprime les 
Afghans lors des scrutins du 5 avril et du 14 juin, et 
qui est tres encourageant. Avec fierte et determination, 
ils se rendus aux urnes pour exprime leur appui a une 
transition politique democratique et a la fin de la spirale 
de violence devastatrice. L’election presidentielle et 
les elections aux conseils provinciaux de 2014 sont 
organisees,gerees,dirigeesetsecurisees par les Afghans. 
Les institutions electorales doivent encore murir, 
mais les ohservateurs nationaux et internationaux ont 
reconnu que les preparatifs et la conduite du cycle 
electoral s’etaient ameliores par rapport au passe. Mais 
cela ne veut nullement dire qu’aucun cas de fraude ou 
d’irregularite n’a ete a deplorer. 

En cette epoque d’impasse electorate, la 
determination et le sacrifice des candidats, des 
militants, du personnel electoral, des agents de securite 
et des electeurs doivent figurer au premier rang des 
preoccupations des dirigeants afghans. Des millions 
de personnes sont venues soutenir chacun des deux 
candidats. Les suffrages et les choix qu’elles ont exprimes 
doivent etre respectes et preserves. Le fait que le fruit 
d’efforts aussi extraordinaires se trouve actuellement 
dans l’impasse est d’autant plus decevant et dangereux. 
II incombe aux organes afghans independants de gestion 
electorate et aux acteurs afghans, et tout particulierement 
les candidats, de faire en sorte que le processus electoral 
soit mene a bien en temps voulu et dans l’ordre et qu’il 
en emerge un dirigeant legitime. 

Peu de temps apres le deuxieme tour de scrutin, 
M. Abdullah a choisi de se retirer du processus 
electoral, denon?ant la partialite institutionnelle et une 
fraude importante. Les accusations tournaient autour du 
niveau eleve de participation dans certaines regions du 
pays, que le camp de M. Ghani a, pour sa part, mis sur 
le compte des efforts de mobilisation deployes par son 
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equipe. L’on esperait que la recente demission du chef 
des operations electorates de la Commission electorate 
independante s relancerait le processus et conduirait 
notamment a des discussions entre les equipes de 
campagne et les institutions sur le renforcement des 
mecanismes techniques d’autoregulation la ou il y a 
des allegations d’irregularites, et ce afin d’accroitre la 
confiance dans la credibilite du processus electoral et 
dans la legitimite de ses resultats. 

Les candidats a l’election presidentielle doivent 
immediatement dialoguer l’un avec l’autre ainsi qu’avec 
les institutions electorates mandatees en vue de trouver 
rapidement des solutions permettant auprocessus de se 
poursuivre avec davantage de qualite et de credibilite. 
II ne saurait y avoir de transition politique sans des 
elections permettant de choisir le dirigeant legitime 
du pays, accepte par la majorite, et de proteger la 
Constitution et les gains engranges depuis la chute des 
Taliban. En vertu du mandat du Conseil, l’ONU et moi- 
meme, en tant que Representant special, proposons nos 
hons offices a la demande des autorites afghanes. Nous 
avons recemment refu ce genre de demandes. 

Je tiens toutefois a rester parfaitement clair quant 
aux parametres de l’engagement de l’ONU. II s’agit 
d’elections afghanes. Nous pouvons aider les parties 
afghanes a trouver des solutions. Nous pouvons fournir 
un savoir-faire technique et prodiguer des conseils sur 
les possibility et les modalites de renforcement des 
mecanismes d’autoregulation lorsque des questions 
surgissent a propos du processus. Ce que nous ne 
pouvons pas faire, c’est formuler des solutions et decider 
au nom des Afghans. Cela incombe exclusivement aux 
Afghans. L’ONU apporte son concours aux institutions 
afghanes et aux parties prenantes, mais nous ne pouvons 
pas les remplacer ou nous y substituer. 

Compte tenu de la montee des tensions apres 
le deuxieme tour, et notamment de l’intensification 
des connotations ethniques, la maturite et le sens 
politique les plus absolus sont requis, en particulier de 
la part des deux candidats a la presidentielle. Sinon, 
l’on risque d’assister a un affrontement entre les deux 
candidats et leurs partisans, dans lequel le camp vaincu 
rejettera les resultats et contestera leur legitimite. 
Cela pourrait conduire a un affrontement prolonge 
risquant de degenerer en violence. Ce qui aurait des 
consequences imprevisibles pour la securite, la stability 
et l’economie du pays et pour l’ensemble de la region 
que T’Afghanistan ne peut se permettre. Les candidats 
doivent d’urgence cooperer pour prevenir de tels 


scenarios, qui, malheureusement, ne sont pas totalement 
exclus pour l’instant. 

En cette periode de tension, les faux pas, la 
mauvaise communication, les malentendus et les 
agissements d’un petit nombre de radicaux peuvent 
avoir de vastes consequences. Je lance un appel au calme 
aux partisans des deux candidats car les declarations 
haineuses de plus en plus agressives et incendiaires que 
l’on entend risquent de creer des divisions ethniques. 
II y a plus derangeant : parmi ces declarations, 
certaines invoquent le souvenir des conflits entre 
factions fratricides des annees 90. Toutes les mesures 
necessaires doivent etre prises par les deux dirigeants 
afin d’eviter de favoriser une derive vers les troubles 
civils et l’instabilite. 

C’est a la classe politique du pays, en particulier 
aux deux candidats, M. Abdullah et M. Ghani, 
qu’incombe avant tout la responsabilite de gerer 
cette situation. Le souhait de la population de voir la 
passation des pouvoirs s’effectuer dans les temps et 
dans le respect des lois nationales doit etre respecte. Les 
candidats doivent s’employer resolument a trouver des 
solutions pour sortir de l’impasse actuelle et contribuer 
a la marche en avant de l’Afghanistan en cette periode 
cruciale. Comme dans toute election, ou que ce soit dans 
le monde, il ne peut y avoir, a terme, qu’un seul gagnant. 
Le pays a maintenant besoin d’hommes d’Etat, et non 
d’adeptes de la strategic du bord du gouffre. 

Dans les periodes difficiles, la previsibilite de 
l’appui international revet encore plus d’importance. La 
prochaine serie de reunions de haut niveau, precisement, 
est consideree comme une occasion de mettre en exergue 
et de renouveler, aupres d’une nouvelle administration, 
les engagements qui ont ete pris : notamment, en ce 
qui concerne la cooperation regionale, la Conference 
ministerielle « Au cceur de l’Asie »/Processus d’lstanbul 
qu’accueillera la Republique populaire de Chine; sur 
l’assistance internationale a la securite, le Sommet 
de l’OTAN prevu au Pays de Galles; et, concernant 
les priorites de developpement, la conference sur 
l’Afghanistan prevue a Londres. Tout cela exige que les 
dirigeants politiques et les institutions de l’Afghanistan 
sortent le pays de l’impasse electorate et menent a bien 
la transition politique en bon ordre et dans les temps. 

Dans l’ensemble, le trimestre a l’examen aura 
ete a la fois prometteur et difficile a negocier par 
l’Afghanistan. Parmi les elements positifs figure la 
participation active de la population au processus 
electoral. Cependant, elle a ete releguee au second plan 
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par le ralentissement de l’economie, lie a un manque de 
confiance face aux incertitudes actuelles; les menees 
des insurges et des fauteurs de troubles, notamment 
ceux qui ont des liens avec les reseaux internationaux de 
terrorisme et de trafic de stupefiants; l’impasse electorale 
prolongee; ainsi que les morts et les deplacements de 
populations entraines par des phenomenes naturels et 
par des conflits. La semaine derniere encore, on a attente 
a la vie du chef du secretariat du Haut Conseil pour la 
paix, Mohammed Massoum Stanekzai, personnalite qui 
n’a cesse de travailler en faveur de la paix. Pourtant, le 
peuple afghan continue d’aspirer a un avenir meilleur, 
et il compte sur ses dirigeants pour travailler en ce sens. 

Enfin, il convient de noter que l’Afghanistan, 
de meme que l’ensemble de la Oumma, se prepare 
a observer le Ramadan. J’espere sincerement que 
ce mois sacre du Ramadan, qui est observe dans un 
esprit de compassion, sera l’occasion, a sa maniere - la 
contemplation et la priere -, d’ouvrir la voie a un avenir 
de paix et de prosperite, dans un Afghanistan enfin stable 
et uni. A mon cher et respecte collegue, l’Ambassadeur 
Tanin, aux membres du Conseil de securite et a toutes 
les personnes eprises de paix, j’adresse les salutations 
traditionnelles, Ramadan Mubarak. 

Le President (parle en russe ) : Je remercie 
M. Kubis de son expose. 

Je donne maintenant la parole a M. Fedotov. 

M. Fedotov {parle en anglais ) : Je me felicite 
de l’initiative de cette seance du Conseil d’aujourd’hui 
sur la situation en Afghanistan, et je me rejouis d’etre 
ici aux cotes de mon cher collegue, Jan Kubis, pour 
presenter l’analyse de l’Office des Nations Unies contre 
la drogue et le crime (ONUDC) sur la situation actuelle. 

Le Representant special du Secretaire general, 
M. Kubis, a tres clairement explique les risques et 
les problemes rencontres dans le cadre du processus 
electoral en cours en Afghanistan. La transition politique 
et militaire de cette annee 2014 va probablement 
engendrer une incertitude politique et securitaire 
notable, a laquelle il faudra apporter une reponse. En 
cette periode cruciale, l’Afghanistan a besoin d’un 
appui international continu. En cas de flechissement de 
son developpement economique et de reduction de l’aide 
internationale et, parallelement, de la confiance des 
entreprises, le pays deviendra de plus en plus dependant 
de l’economie illicite. 

Au cours de la decennie ecoulee, la culture et la 
production de drogues ont ete l’activite commerciale 


illicite et criminelle la plus lucrative en Afghanistan. 
L’ONUDC estime que le marche mondial de l’opium pese 
environ 68 milliards de dollars, et que 80% de l’opium 
et de l’heroine vendus dans le monde sont produits 
en Afghanistan. Le trafic de stupefiants pourrait 
representer entre 10 et 15 % du produit interieur brut du 
pays. En 2013, la superficie consacree a la culture du 
pavot a atteint un record historique de 209 000 hectares. 
La production d’opium a augmente de 50% par rapport 
a 2012, pour atteindre 5 500 tonnes. 

L’Afghanistan reste au centre d’une industrie 
illicite pesant des milliards de dollars, aux nombreuses 
ramifications sur la securite, l’etat de droit, la sante et 
le developpement durable, qui est tiree non seulement 
par la consommation mondiale, mais egalement par 
la speculation et la corruption au niveau national. La 
correlation entre le manque de securite et la culture 
de l’opium est egalement evidente. Au total, 90% des 
cultures de pavot a opium se trouvent dans les provinces 
du sud et de l’ouest de l’Afghanistan, soit les zones les 
moins sures, ou les elements antigouvernementaux et 
les trafiquants de drogue sont extremement actifs. Le 
blanchiment d’argent entrave la perception des impots 
et laisse le Gouvernement sans ressources suffisantes 
pour faire face au probleme des drogues illicites. Cela 
vaut a la fois pour l’offre et pour la demande, puisque 
le pays a le taux de dependance a l’opium le plus eleve 
au monde. 

Malheureusement, ces problemes n’ont pas ete 
pris concretement en consideration dans les processus 
de Kaboul et de Tokyo. En consequence, la lutte contre 
les stupefiants n’est pas une priorite importante des 
acteurs nationaux et internationaux. Cependant, il 
serait injuste de dire que rien n’a ete fait pour relever ce 
defi. Voici juste quelques faits et chiffres qui illustrent 
revolution recente. 

Independamment de la periode electorale 
et des preoccupations de securite, la Police des 
stupefiants afghane a poursuivi sa campagne de 
destruction des cultures de pavot dans 12 provinces, 
meme si les 1 600 hectares detruits du debut de la 
saison au 2 juin represented un chiffre a la baisse par 
rapport aux annees precedentes. Durant la periode 
de janvier a decembre 2013, la Police des stupefiants 
afghane a effectue 440 operations qui ont debouche 
sur 383 arrestations, demantele deux laboratoires 
d’heroine et saisi 2,8 tonnes d’opiaces et 13,8 tonnes de 
precurseurs chimiques. 
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Le role de l’ONUDC consiste a fournir un appui 
et une assistance aux autorites afghanes chargees 
de la lutte contre les stupefiants et a les aider a faire 
davantage. Nous sommes egalement en train d’instaurer 
une cooperation et des partenariats internationaux 
efficaces par l’intermediaire de reseaux tels que le 
Programme regional pour l’Afghanistan et les pays de 
la region; l’lnitiative triangulaire, a laquelle participent 
l’Afghanistan, le Pakistan et la Republique islamique 
d’lran; et l’lnitiative menee par l’Afghanistan, le 
Kirghizistan et le Tadjikistan (Initiative « AKT »), 
tout en collaborant etroitement avec un grand nomhre 
d’organisations regionales. 

Des reunions ministerielles d’examen ont 
recemment ete tenues par les membres du groupe de 
l’lnitiative AKT et de lTnitiative triangulaire, ainsi que 
par le comite directeur du Programme regional, en vue 
de renforcer encore la cooperation en matiere de lutte 
contre les drogues illicites et de gestion des frontieres 
entre les pays d’Asie occidentale et centrale. LTnitiative 
triangulaire, en particulier, a deja donne des resultats 
concrets, sous la forme de saisies de plusieurs tonnes 
de drogues; et surtout, elle a permis a ces trois pays 
d’instaurer une cooperation constructive au niveau 
operationnel. 

L’ONUDC continue d’appuyer les operations 
de maintien de l’ordre dans la region par le hiais de 
nouvelles initiatives, notamment l’initiative des pays de 
la plateforme sud relative aux avoirs d’origine criminelle, 
le plan operationnel de lutte contre le trafic dans le sud 
et l’initiative pour la securite maritime regionale. Par 
ailleurs, l’ONUDC promeut la cooperation en matiere 
de lutte contre le trafic des stupefiants au niveau 
interregional afin d’aider les pays a lutter contre la 
criminalite transnationale organisee et les reseaux 
de trafic de drogue impliques dans le commerce des 
opiaces afghans. 

Dans ce contexte, nous sommes favorables 
a l’etablissement de liens de cooperation entre les 
centres de renseignements relatifs a la lutte contre les 
stupefiants tels que la cellule de planification conjointe, 
dans le cadre de lTnitiative triangulaire, et d’autres 
centres, notamment le Centre regional d’information 
et de coordination pour l’Asie centrale, le Centre de 
renseignements en matiere criminelle pour la lutte 
antidrogue et le Centre de detection et de repression en 
Europe du Sud-Est. Pour consolider ce processus, l’annee 
derniere, l’ONUDC a lance lTnitiative « reseautage des 
reseaux » qui reunit les centres regionaux afin qu’ils 


renforcent les activites de renseignement criminel et 
collaborent dans le cadre des operations menees le long 
des principaux axes utilises par les trafiquants pour 
expedier les drogues et les precurseurs vers et depuis 
l’Afghanistan. 

Malgre le travail realise par la communaute 
internationale, il y a encore beaucoup a faire. 
L’Afghanistan a besoin d’un veritable plan d’action 
accompagne d’une approche a long terme en matiere 
de developpement, de paix et de securite, un plan 
assorti d’efforts efficaces de lutte contre le trafic 
de stupefiants, capable d’equilibrer les diverses 
composantes de reduction de l’offre et de la demande 
et d’un developpement alternatif, un plan qui integre 
les actions menees contre les barons de la drogue et 
la criminalite dans des activites de promotion d’un 
developpement economique et social durable. II faut 
adopter une approche plus globale dans trois domaines 
cles. 

Premierement, il faut reduire la vulnerability des 
citoyens a l’economie illicite en ameliorant leur qualite 
de vie, notamment dans les domaines de la sante, de 
l’education et de la creation d’emplois. A cette fin, 
un developpement alternatif est un outil essentiel qui 
peut aider les agriculteurs a abandonner definitivement 
les cultures illicites, mais cela ne reussira que si 
nous fournissons des marches licites aux recoltes de 
substitution et ameliorons les infrastructures existantes. 

Deuxiemement, il faut eliminer les occasions 
donnees aux criminels en mettant l’accent sur la 
bonne gouvernance, l’etat de droit et la lutte contre le 
blanchiment de capitaux et la corruption. Ces questions 
etaient un aspect fondamental du Cadre de responsabilite 
mutuelle de Tokyo. Il faut absolument transformer les 
termes energiques du Cadre en actions solides afin 
d’eliminer la corruption de la societe afghane et de ses 
institutions et de couper les fonds provenant de ces 
activites criminelles. 

Troisiemement, il faut generer la volonte 
politique propice a la mise en oeuvre d’un engagement a 
long terme qui rassemble le systeme des Nations Unies 
et les parties prenantes nationales et internationales. 
L’Assemblee generale des Nations Unies de 2016 pourrait 
egalement fournir une aide au niveau international en 
passant en revue les succes enregistres et les defis a 
relever dans la lutte contre le probleme mondial de la 
drogue, notamment en Afghanistan. 
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Je tiens a assurer le Conseil de securite que 
l’ONUDC continuera a aider l’Afghanistan a lutter 
contre la drogue et la criminalite et a promouvoir la 
cooperation regionale et interregionale dans le cadre 
d’une riposte globale integree au trafic de stupefiants. 

Le President (parle en russe ) : Je remercie 
M. Fedotov pour son expose. 

Je donne maintenant la parole au representant de 
l’Afghanistan. 

M. Tanin (Afghanistan) {parle en anglais) : Je 
tiens d’emblee a remercier le Representant special du 
Secretaire general, M. Jan Kubis, pour l’expose qu’il a 
fait au Conseil par visioconference, et pour la fagon dont 
il dirige la Mission d’assistance des Nations Unies en 
Afghanistan, tout particulierement en cette conjoncture 
tres importante de l’histoire de mon pays. J’apprecie 
son devouement continu a l’Afghanistan pendant la 
transition. Je salue egalement la presence parmi nous 
aujourd’hui de M. Fedotov, Directeur executif de 
l’Office des Nations Unies contre la drogue et le crime. 
Je remercie l’Australie - et notamment l’Ambassadeur 
Quinlan - pour son leadership continu au Conseil en 
faveur de l’Afghanistan. Je tiens egalement a saisir la 
presente occasion pour me feliciter du dernier rapport 
du Secretaire general sur la situation en Afghanistan 
(S/2014/420). 

L’Afghanistan est a la croisee des chemins. Nous 
sommes a la derniere phase d’une election presidentielle 
historique. Cette transition democratique est la pierre 
angulaire d’une progression dirigee et controlee par 
l’Afghanistan vers la paix, la stability et la prosperity 

L’election presidentielle du 5 avril et 
du 14 juin a genere un elan democratique sans precedent 
en Afghanistan. Apres des decennies de conflit, il 
est remarquahle de voir mon pays se transformer 
en une democratic dynamique caracterisee par une 
participation generate au processus politique. C’est 
ce qu’ont montre les rassemhlements politiques suivis 
par des milliers de personnes, les debats diffuses et 
regardes dans tout le pays, la couverture mediatique et 
l’echange d’informations par telephone, ordinateur et 
ecran de television, et les efforts de communication des 
candidats, non seulement dans la capitale, mais aussi, de 
maniere significative, dans tout le pays. 

Faisant montre d’une foi exceptionnelle dans la 
democratic, les Afghans ont vote malgre la campagne 
d’intimidation des Taliban et d’autres groupes 
terroristes et extremistes afin d’avoir leur mot a dire 


dans le destin politique de leur pays. Ils ont trempe leur 
doigt dans l’encre, affirmant avec hardiesse le droit de 
choisir un dirigeant au mepris des menaces a leur vie 
et a leur securite. Ils ont ainsi vote non seulement pour 
un candidat, mais pour la paix, pour la promotion des 
acquis realises depuis 12 ans et pour un avenir meilleur. 

Ils ont ete des millions a le faire aux premier et 
deuxieme tours, a des niveaux qui ont depasse toutes 
les attentes. Tous les segments de la population y ont 
participe, y compris les femmes et l’ensemble des 
groupes ethniques, dans toutes les provinces du pays, 
dans les villes et les zones rurales, dans le sud, le nord, 
l’est et l’ouest. 

Des dizaines d’institutions nationales et des 
milliers de citoyens ont eu un role dans la gestion, 
l’integrite et la legitimite du premier processus 
electoral entierement dirige par les Afghans. Des 
milliers d’ohservateurs nationaux et internationaux ont 
surveille les bureaux de vote et continuent de superviser 
l’integralite du cycle electoral. 

Nous remercions la communaute internationale 
d’avoir soutenu le peuple afghan et d’avoir fourni les 
ressources techniques, financieres et logistiques qui ont 
permis aux institutions afghanes de tenir cette election 
avec succes. Nous apprecions l’appui accorde par l’ONU, 
notamment le Programme des Nations Unies pour le 
developpement, aux institutions electorates nationales 
pour la gestion d’une transition democratique pacifique. 

Nous notons avec fierte le professionnalisme 
et la competence des institutions de securite afghanes 
pendant la periode electorate. Leur devouement a 
permis la tenue de l’election en depit des graves 
menaces posees a la securite. De plus, une planification 
prudente, dont la formation de centaines de policieres 
et de plus de 2000 civils, et le recrutement de plus 
de 13 000 femmes en vue de la fouille le jour de l’election 
ont rendu possible la participation active au scrutin de 
divers segments de la population. 

Nous sommes tres attristes par la mort tragique 
et les hlessures suhies par des civils, des membres du 
personnel electoral, des ohservateurs et des membres 
des forces de securite afghanes qui ont risque leur 
vie pour proteger l’avenir du pays. Nous deplorons 
les attaques commises contre les infrastructures des 
institutions electorates, dont le bureau central de la 
Commission electorate independante a Kaboul, ainsi 
que les attaques visant les candidats et leurs partisans. 
Mais le mepris presque generalise oppose par les 
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Afghans aux menaces extremistes signale avec force 
que les Taliban n’ont plus la capacite de destabiliser 
le pays. Malgre les pertes tragiques suhies pendant les 
elections, la paix et la democratic ont indeniablement 
triomphe en Afghanistan. 

Nous signalons les mesures prises par la 
Commission electorate independante et par la 
Commission independante du contentieux electoral 
pour deceler les votes frauduleux et gerer les plaintes 
deposees au premier tour, notamment en ecartant des 
agents electoraux responsahles d’irregularites. Afin 
d’eviter une crise potentielle et de proteger la legitimite 
de nos elections historiques, les organes electoraux se 
penchent a nouveau sur les problemes signales pendant 
le second tour du processus electoral. Ces efforts visent 
a garantir l’integrite et la transparence du processus 
electoral et a preserver le droit constitutionnel et 
electoral. 

Nous savons gre a l’ONU de sa volonte de 
defendre les interets du peuple afghan en appuyant 
l’integrite d’un processus electoral mene et gere par les 
Afghans eux-memes, qui culminera dans la formation 
d’un nouveau gouvernement refletant legitimement la 
volonte du peuple. Nous considerons l’appui de l’ONU 
au processus afghan comme un pas positif dans le sens 
du reglement des preoccupations politiques du second 
tour. 

A l’heure ou l’Afghanistan effectue, pour la 
premiere fois de son histoire, la transition d’un president 
democratiquement elu a un autre, nous continuons de 
privilegier les mesures necessaires pour permettre au 
pays de prendre resolument et pleinement en main la 
decennie de la transformation. Les institutions afghanes 
competentes assument desormais l’entiere responsabilite 
de la securite dans tout le pays, alors que les operations 
de combat menees par les forces internationales 
touchent a leur conclusion. Pour le president afghan 
prochainement elu, une relation constructive avec nos 
partenaires internationaux demeurera la priorite, et 
cela commencera par la signature de l’accord bilateral 
de securite entre l’Afghanistan et les Etats-Unis, suivie 
de la validation de l’accord portant sur la formation, 
les conseils et l’assistance prodigues par l’OTAN 
dans l’Afghanistan de l’apres-2014. A cet egard, nous 
attendons avec interet le prochain sommet de l’OTAN 
qui se tiendra a Cardiff le 4 septembre. 

La progression du pays vers le developpement 
durable et l’autosuffisance depend de la capacite 
des institutions afghanes d’assumer des fonctions 


centrales de gouvernance et de prestation de services 
et de promouvoir le developpement economique. Cela 
necessitera la poursuite de l’appui et de l’assistance 
de la communaute internationale, comme le prevoit le 
Cadre de responsabilite mutuelle de Tokyo, adopte dans 
la ville eponyme en 2012. Nous nous felicitons de la 
tenue de la prochaine reunion ministerielle d’examen du 
Cadre de responsabilite mutuelle de Tokyo, qui aura lieu 
a Londres en novembre et sera l’occasion de renouveler 
et redynamiser les engagements mutuels indispensables 
a la prosperity de l’Afghanistan a long terme. 

L’Afghanistan s’apprete a prendre un nouveau 
depart mais les defis interdependants que sont 
l’instauration de la securite, de la paix, de la bonne 
gouvernance et du developpement vont rester tres 
presents. Le mois dernier, les inondations qui ont 
devaste la province de Badakhshan nous ont rappele les 
difficultes de long terme auxquelles notre developpement 
est confronts. De plus, nous avons conscience que les 
drogues et stupefiants illicites restent des obstacles 
sur notre route legitime vers le developpement. C’est 
pourquoi nous allons continuer a appliquer notre 
strategic nationale de lutte contre la drogue et appelons 
nos partenaires regionaux et internationaux a se 
concentrer sur la recherche de solutions qui reduisent 
la demande et combattent les reseaux illicites tant 
regionaux que mondiaux. 

Nous comprenons que le terrorisme et 
l’extremisme restent le premier obstacle au 
developpement en Afghanistan et dans la region, 
aussi continuerons-nous a privilegier les efforts de 
paix et de reconciliation avec les Taliban, ainsi que 
d’autres mesures, notamment la loi sur la lutte contre 
le blanchiment d’argent recemment adoptee par la 
chambre haute de l’Assemblee nationale afghane. La 
participation active de tous les citoyens - femmes, 
hommes et enfants - sera indispensable si nous voulons 
surmonter nos difficultes communes a cet egard. 

L’engagement de la region reste imperatif pour 
la paix et la stability, ainsi que pour la reussite de la 
decennie de la transformation. Nous estimons qu’il 
est important de faire fond sur les accomplissements 
des 10 dernieres annees pour consolider et elargir 
un ensemble pratique de mecanismes bilateraux et 
multilateraux avec nos voisins et avec la region, et 
renforcer nos relations avec le monde islamique. A cette 
fin, nous attendons avec interet la prochaine Conference 
ministerielle « Au cceur de l’Asie » qui doit se tenir a 
Tianjin, en Chine, le 29 aout. 
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Au fur et a mesure que l’Afghanistan elargit sa 
cooperation multiforme avec ses partenaires regionaux, 
nous esperons que nos voisins continueront d’ceuvrer 
a la stabilite regionale. L’operation recente menee par 
les forces pakistanaises dans le Nord-Waziristan, qui 
s’est traduite par le deplacement de milliers de families 
vers la province afghane de Khost et par plusieurs 
morts, est une source de grave preoccupation pour le 
Gouvernement afghan. Nous exhortons la Republique 
islamique du Pakistan a accorder la priorite a une 
securite accrue en Afghanistan et dans la region en 
cette periode cruciale. 

Le Gouvernement afghan est determine a mener 
a hien rapidement et de maniere fructueuse le processus 
electoral. Les preparatifs ont deja hien commence pour 
la toute premiere passation de pouvoirs democratique 
et pacifique de l’histoire de l’Afghanistan. Toutes 
les institutions gouvernementales ont entame la 
planification de ce passage de relais et un comite 
interministeriel a ete charge de preparer l’investiture 
officielle de notre nouveau president. Nous nous 
rejouissons a la perspective d’accueillir les dignitaires 
de tous nos partenaires internationaux et regionaux a 
cette occasion. 

Lorsque nous les recevrons, nous nous 
rappellerons les immenses sacrifices que l’Afghanistan 
et nos partenaires internationaux ont consentis pour 
garantir que la page de la guerre soit definitivement 
tournee. II est imperatif que le pays en ait fini des 
jours ou l’avenir politique de la nation etait decide par 
les balles plutot que par les bulletins de vote. Dans 
l’Afghanistan de l’apres-Taliban, aucun principe n’a plus 
d’importance que la necessite ahsolue de stabilite et de 
legitimite. Ce principe a demande des investissements 
considerables en termes de dollars depenses et de vies 
sacrifices, et l’enfreindre serait lourd de consequences 
pour le pays et son peuple. Nous avons la responsabilite 
fondamentale de veiller a ce que la paix et la democratic 
soient preservees en Afghanistan aujourd’hui, demain, 
et tout au long de la decennie de transformation. 

Le President {parle en russe ) Je donne 

maintenant la parole aux membres du Conseil. 

M. Quinlan (Australie) {parle en anglais) : Je 
remercie le Representant special du Secretaire general, 
M. Jan Kubis, de son expose et le felicite, ainsi que la 
Mission d’assistance des Nations Unies en Afghanistan 
(MANUA), de son appui determinant a l’election 
presidentielle en Afghanistan. Je remercie egalement le 
Directeur executif de l’Office des Nations Unies contre 


la drogue et le crime (UNODC), M. Yury Fedotov, de 
son expose, ainsi que l’Ambassadeur Tanin, comme 
toujours, de sa participation eclairee aux travaux du 
Conseil concernant l’Afghanistan. 

La conclusion du scrutin de l’election 
presidentielle afghane represente une etape majeure 
de la transition de l’Afghanistan. Le peuple afghan lui- 
meme a dejoue les tentatives des groupes rebelles armes 
de perturher le processus, et s’est resolument exprime 
en faveur de la democratic. Nous saluons son courage 
et son attachement a un Afghanistan pacifique. La forte 
participation des femmes reflete les progres accomplis 
par l’Afghanistan ces 10 dernieres annees. L’avenir de 
l’Afghanistan dependra du role decisif que les femmes 
joueront pleinement dans son evolution politique, 
economique et civique. 

Aujourd’hui, le Conseil de securite va adopter 
une declaration presidentielle concernant les elections 
en Afghanistan. Cette declaration est un message 
d’appui fort de la communaute internationale au 
processus electoral afghan et reconnait l’importance 
de ces elections historiques pour la transition et le 
developpement democratique de l’Afghanistan. Nous 
rendons hommage au travail remarquable accompli 
par la MANUA pour aider les institutions afghanes a 
administrer ce processus. Le partenariat entre l’ONU 
et le Gouvernement afghan a ete crucial pour venir a 
bout des nombreuses difficultes administratives et 
logistiques du scrutin. 

Le processus electoral se trouve maintenant a 
un tournant decisif. Nous reconnaissons l’importance 
des institutions electorates afghanes, notamment la 
Commission electorate independante et la Commission 
independante du contentieux electoral, pour veiller 
a ce que les resultats soient transparents, ouverts et 
credibles, et nous demandons a toutes les parties de 
collaborer patiemment avec les institutions et les 
processus electoraux et de deposer plainte aupres des 
mecanismes institutionnels mis en place envertudes lois 
et de la Constitution afghanes. Le bon fonctionnement 
des institutions et des processus electoraux afghans est 
essentiel pour la credibilite des elections elles-memes. 

Les prochains mois seront determinants. Au- 
dela des elections, nous attendons avec interet que le 
transfert pacifique et democratique des pouvoirs en 
Afghanistan marque un jalon historique. L’Australie et 
ses partenaires sont prets a cooperer avec le nouveau 
Gouvernement pour apporter la touche finale aux 
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parametres de l’appui de la communaute internationale 
a l’Afghanistan apres 2014. 

Les Forces nationales de securite afghanes ont 
montre qu’elles etaient de plus en plus capables de lutter 
contre les rebelles et d’assurer la securite des populations 
afghanes, notamment, et c’est essentiel, tout au long du 
processus electoral lui-meme. Les Forces nationales 
de securite afghanes doivent continuer de renforcer 
leurs capacites partout en Afghanistan. L’Australie 
continuera de les aider, notamment en versant chaque 
annee 100 millions de dollars, comme nous l’avons 
promis a Chicago en 2012. Nous attendons avec interet 
que soit adopte le cadre juridique necessaire pour 
l’execution de la mission internationale de formation, 
de conseil et d’assistance apres 2014. 

II sera essentiel que le nouveau Gouvernement 
honore les engagements pris a la Conference de Tokyo 
de 2012 pour realiser un developpement economique et 
social durable. Le peuple afghan est en droit d’attendre 
des ameliorations en matiere de gouvernance et d’etat 
de droit, notamment dans les domaines de la justice 
transitionnelle, de la gestion budgetaire et de la lutte 
contre la corruption, et une meilleure reddition des 
comptes. 

Nous encourageons les autorites afghanes a 
appuyer pleinement la Commission independante 
afghane des droits de l’homme de sorte qu’elle puisse 
jouer le role qui lui revient en tant qu’institution 
efficace et independante. L’Australie exhorte a la 
stricte application de la loi relative a 1’elimination 
de la violence contre les femmes et encourage le 
Gouvernement afghan a arreter et a mettre en oeuvre un 
plan d’action national sur les femmes et la paix et la 
securite afin de promouvoir la participation active des 
femmes au processus de paix et de reconciliation. Nous 
saluons le rapport de l’Afghanistan relatif a la mise en 
oeuvre de son plan d’action sur le sort des enfants en 
periode de conflit arme et soulignons qu’il importe qu’il 
soit pleinement mis en oeuvre. 

Nous sommes preoccupes par l’accroissement des 
pertes civiles en Afghanistan, lesquelles sont dues pour 
une grande part aux Taliban. Le rapport du Secretaire 
general (S/2014/420) releve que les engins explosifs 
improvises restent la principale cause des pertes civiles. 
Nous sommes preoccupes par l’utilisation accrue et le 
caractere sophistique des engins explosifs improvises 
et les effets catastrophiques qu’elles ont, en particulier 
sur les civils. Le Conseil a deja pris des mesures pour 
inverser cette tendance dans la resolution 2160 (2014) 


sur le nouveau mandat du regime relatif aux sanctions 
contre les Taliban, adoptee la semaine derniere, par 
laquelle il oblige de nouveau les Etats a faire preuve de 
vigilance s’agissant des industries impliquees dans la 
fabrication, la vente et le stockage d’explosifs ou des 
matieres premieres et de composants pouvant servir a 
la fabrication d’engins explosifs improvises, comme les 
substances chimiques et les cordeaux detonants. 

II est essentiel que les Etats Membres s’engagent a 
edicter de bonnes pratiques, notamment avec l’industrie, 
a echanger les informations, a forger des partenariats et 
a mettre en place des strategies et capacites nationales 
pour lutter contre les engins explosifs improvises. II est 
fondamental que nous ne perdions pas de vue les grands 
defis auxquels l’Afghanistan doit faire face au plan 
humanitaire, y compris les nombreux deplacements de 
population dus au conflit et aux dernieres catastrophes 
naturelles. 

Le Conseil va aussi adopter aujourd’hui une 
declaration presidentielle sur les stupefiants, une 
question qui preoccupe gravement de nombreux pays, 
y compris le mien. Nous remercions l’ONUDC de 
continuer a s’employer a renforcer la capacite des 
autorites afghanes a lutter contre la tres grave menace 
posee par les stupefiants. Ce role restera important. 

En conclusion, l’Afghanistan est a la veille d’une 
transformation. Son peuple a vote pacifiquement pour 
le changement, respectant le processus democratique 
et comptant qu’il lui apporte davantage de paix et de 
securite. Nous l’assurons que l’Organisation des Nations 
Unies et la communaute internationale, et bien entendu 
mon propre pays, l’Australie, continueront de l’aider 
et d’aider le Gouvernement afghan dans ses efforts 
visant a parvenir a la stability et a la legitimite que 
l’Ambassadeur Tanin a si justement identifies comme 
etant les principes moteurs presidant a l’engagement des 
populations afghanes en faveur de leur propre avenir. 

M. Barros Melet (Chili) (parle en espagnol ) : 
Nous nous felicitons des exposes presentes par le 
Representant special du Secretaire general et Chef de la 
Mission d’assistance des Nations Unies en Afghanistan 
(MANUA), M. Jan Kubis, et par le Directeur executif de 
l’Office des Nations Unies contre la drogue et le crime 
(ONUDC), M. Yury Fedotov. Nous nous felicitons aussi 
de la declaration detaillee faite par l’Ambassadeur Zahir 
Tanin. 

Nous nous felicitons de tenue des elections 
presidentielle et provinciales le 5 avril et du deuxieme 
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tour du scrutin entre Abdullah Abdulah et Ashrah 
Ghani Ahmadzai le 14 juin. Nous prenons acte des 
efforts faits par le Gouvernement pour promouvoir 
et renforcer la participation des femmes, que ce soit 
en tant que candidates, electrices ou observatrices, et 
applaudissons au fait que la participation des femmes 
aux elections du 5 avril ait atteint le taux de 36%. 

Une transition politique legitime reposant sur 
un resultat accepte par les candidats et les electeurs 
est essentielle pour la stability de l’Afghanistan. Nous 
soulignons une fois de plus qu’il importe que le processus 
soit credible, transparent, inclusif et pleinement 
conforme au cadre juridique et constitutionnel mis en 
place par l’Assemblee nationale afghane elle-meme. 
Nous soulignons aussi l’importance du travail effectue 
par la Commission electorate independante et la 
MANUA pour s’assurer que ce soit bien le cas. 

Les avancees realisees dans le domaine des droits 
del’homme, enparticulier des femmes etdes filles, estun 
facteur determinant dans la stabilite du pays. II importe 
de continuer a mettre en oeuvre la resolution 1325 (2000) 
a tous les niveaux afin de garantir la participation des 
femmes a la prise de decision et de s’assurer qu’il est 
repondu de fagon appropriee a leurs besoins. A cet 
egard, l’inclusion des femmes dans les forces de police 
et de securite est importante et doit continuer d’etre 
une tache prioritaire des nouvelles autorites. II est 
aussi essentiel que le nouveau Gouvernement veille a 
la pleine application de la loi relative a l’elimination 
de la violence contre les femmes afin de mettre fin a 
l’impunite des auteurs de violence contre les femmes 
afghane s. 

Le nombre croissant de morts et de blesses parmi 
les civils en Afghanistan du a l’utilisation d’engins 
explosifs improvises montre qu’il existe encore de 
serieux problemes de securite dans le pays. Le nombre 
d’incidents et de victimes se situe a son pire niveau 
depuis 2011. Eu egard a cela, nous appuyons fermement 
les nouvelles dispositions sur les engins explosifs 
contenues dans la resolution 2160 (2014) adoptee par le 
Conseil le 17 juin, qui visent a reduire leur production, 
leur propagation et leur utilisation. 

En outre, a l’instar de M. Yury Fedotov, nous 
sommes alarmes par la hausse de la production et du 
trafic de drogue en Afghanistan, ou la production 
d’opium a atteint un nouveau record a ete atteint l’annee 
derniere. Nous reaffirmons qu’il importe d’adopter une 
approche internationale globale en matiere de lutte 
contre le trafic de drogue, qui associe les responsables 


de la securite et prenne en compte le developpement et 
la question humanitaire. 

Nous deplorons que la situation humanitaire dans 
le nord se soit encore deterioree a la suite des pluies 
saisonnieres abondantes, et exprimons notre solidarity 
a l’Ambassadeur Tanin pour les lourdes pertes en vies 
humaines qu’elles ontprovoquees. Dans le contexte d’un 
conflit qui dure depuis des decennies, la vulnerability 
chronique aux catastrophes naturelles, la situation 
des personnes deplacees et l’insecurite alimentaire 
represented des defis humanitaires majeurs que les 
nouvelles autorites elues et la communaute internationale 
se doivent de relever de fagon coordonnee. Cela ne sera 
pas possible si le plein acces, rapide et sans entrave, du 
personnel humanitaire n’est pas garanti. 

Nous sommes preoccupes par le fait que le 
terrorisme, sous ses diverses formes et manifestations, 
se soit intensifie a l’occasion des elections, et nous 
condamnons l’attaque contre un candidat a l’election 
presidentielle, Abdullah Abdullah, le 7 juin. D’ici 
au retrait de la Force internationale d’assistance a la 
securite a la fin de l’annee, mon pays estime qu’il est 
necessaire de continuer de renforcer les capacites des 
forces de securite afghanes pour faire face aux menaces 
et defis qui se profiled. Cela signifie egalement qu’il 
faut dissiper l’incertitude qui regne actuellement en 
Afghanistan. 

L’accord bilateral de securite entre l’Afghanistan 
et les Etats-Unis est un exemple concret en la matiere. 
Les deux candidats a l’election presidentielle se sont 
engages a signer cet accord s’ils sont elus. II est tout aussi 
important que le nouveau gouvernement renforce les 
reseaux de cooperation regionale grace a des processus 
multilateraux tels que le Processus d’Istanbul sur la 
securite et la cooperation regionales pour la paix et la 
stability en Afghanistan et la Conference de Tokyo sur 
l’Afghanistan. La cooperation regionale est egalement 
essentielle pour la paix et la reconciliation, de meme 
que les contacts correspondants avec les Taliban et 
d’autres groupes qui se batted contre le Gouvernement. 
II est essentiel que le prochain gouvernement jouisse 
de la stability necessaire pour effectuer une transition 
ordonnee. 

Pour terminer, j’exprime l’appui du Chili aux 
efforts menes par le peuple afghan pour construire un 
Etat democratique fonde sur l’etat de droit et la protection 
des droits de l’homme et des libertes fondamentales, ce 
qui est essentiel pour la stability et le developpement 
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du pays, ainsi que pour la stability de l’ensemble de la 
region. 

M. Manzi (Rwanda) (parle en anglais ) : Je tiens 
tout d’abord a remercier M. Jan Kubis, Representant 
special du Secretaire general et chef de la Mission 
d’assistance des Nations Unies en Afghanistan 
(MANUA) ainsi que M. Yury Fedotov, Directeur 
executif de l’Office des Nations Unies contre la drogue 
et le crime (ONUDC) pour leurs exposes respectifs. Je 
remercie egalement l’Ambassadeur de l’Afghanistan, 
M. Tanin, pour sa declaration. 

Je saisis cette occasion pour rendre hommage 
a la direction et a toute l’equipe de la MANUA pour 
leur role determinant et important dans les elections 
qui viennent de s’achever en Afghanistan. La MANUA 
apporte une contribution remarquable en accompagnant 
l’Afghanistan sur la voie de l’edification de l’Etat et 
de la stabilite sociale et economique. Les elections 
en Afghanistan marquant la transition la plus rapide 
entre un President democratiquement elu et un autre, 
nous felicitons les Afghans et leurs partenaires pour 
cette etape importante. La participation enthousiaste 
des electeurs aux deux tours des elections, le 5 avril et 
le 14 juin, ont demontre que les Afghans ont vraiment 
hesoin d’un processus democratique. Nous sommes 
pleinement conscients que de nombreux Afghans 
attendent impatiemment les resultats de l’election pour 
que le processus electoral prenne fin et qu’une vie 
normale puisse reprendre dans leur pays, etant donne 
que ce processus a pris beaucoup de temps. 

Alors que nous attendons l’annonce des resultats 
definitifs, le 22 juillet, il est important que les electeurs 
et les candidats fassent preuve de la plus grande 
patience et respectent le processus electoral et le mandat 
des autorites. Nous demandons aux candidats et a leurs 
partisans de s’abstenir d’inciter a la violence, la situation 
du pays demeurant fragile. Nous insistons egalement 
sur le fait que, quel que soit le vainqueur, il saura qu’une 
gouvernance sans exclusive de la diversity du pays est 
essentielle a la stabilite a long terme de l’Afghanistan, 
en encourageant la reconciliation et 1’unite nationale. 

Les conditions de securite en Afghanistan restent 
difficiles. Les incidents lies a la securite ayant augmente 
de 22%, par rapport a la periode en 2013, le Rwanda 
felicite les Forces nationales de securite afghanes des 
progres constants accomplis en vue d’assurer la securite 
nationale. Ils ont demontre leur capacite croissante de 
faire face aux problemes de securite, et nous saluons 
en particulier les efforts qu’ils ont deployes durant la 


periode electorale. Nous savons que, d’ici a la fin de 
l’annee, les Forces nationales de securite afghanes 
assumeront l’entiere responsabilite de la securite en 
Afghanistan a mesure que la Force internationale 
d’assistance a la securite se retire. Il est done important 
que la communaute internationale continue d’appuyer 
et de renforcer les capacites des Forces nationales de 
securite afghanes. 

La reconciliation nationale se trouve 
inevitablement a la croisee des chemins, sur la voie 
de la stabilisation durable du pays. Le Rwanda est 
favorable a une action sans exclusive et pacifique, et 
reconnait l’importance d’un processus mene et pris en 
charge par les Afghans. A cet egard, la contribution 
des acteurs regionaux en vue d’assurer une paix et une 
stabilite durables, y compris en appuyant le dialogue 
entre Afghans, est d’une importance capitale. Le 
ferme appui de la MANUA au Haut Conseil pour la 
paix a l’etablissement de la confiance est egalement 
indispensable. 

Nous soulignons l’importance de l’engagement 
mutuel global souscrit a la Conference de Tokyo en 
juillet 2012, un instrument indispensable pour guider 
la cooperation entre l’Afghanistan et ses partenaires 
de developpement. La mise en oeuvre du Cadre de 
responsabilite mutuelle de Tokyo est essentielle a la 
stabilite a long terme et au succes futur de l’Afghanistan. 
Nous encourageons les autorites afghanes a honorer 
leurs engagements en s’employant a promouvoir la 
bonne gouvernance, a mettre en oeuvre les reformes 
necessaires, a lutter contre la corruption et a proteger 
les droits de l’homme. A ce propos, nous prenons acte 
des progres importants faits a cet egard. 

Les stupefiants restent un probleme majeur en 
Afghanistan et au-dela. Ils constituent une menace 
a la paix et a la securite internationales. Des efforts 
soutenus de repression du trafic de drogue permettraient 
au Conseil de lutter efficacement contre le terrorisme 
finance par le trafic de drogue et la criminalite. Aucun 
resultat concret n’a ete obtenu a ce jour, parce que 
l’ensemble des acteurs de la region n’ont pas deploye 
suffisamment d’efforts conjoints serieux pour reduire la 
production de drogue. 

Nous accueillons avec satisfaction le projet 
de declaration presidentielle (S/PRST/2014/2) sur la 
question du trafic de drogue que le Conseil de securite 
va adopter sous peu, qui exprime pleinement la position 
du Conseil sur cette question et appuie les mecanismes 
regionaux, interregionaux et internationaux existants 


14-44090 


11/41 



S/PV.7208 


La situation en Afghanistan 


25/06/2014 


dans le cadre de la lutte contre le trafic de drogue. Nous 
esperons qu’il contribuera a lutter contre le fleau de la 
drogue. 

Pour terminer, je voudrais dire que les institutions 
afghanes ont un role tres important a jouer pour s’assurer 
que leur transition soit menee a bien, que les progres 
faits soient autonomes et jettent les bases de la paix, 
de la securite, de la croissance et du developpement 
futurs de l’Afghanistan. Nous continuerons d’appeler la 
MANUA, l’ensemble du systeme des Nations Unies et la 
communaute internationale a continuer d’accompagner 
les Afghans pour qu’ils realisent leurs aspirations. 

M me Kazragiene (Lituanie) (parle en anglais ): Je 
remercie le Representant special du Secretaire general, 
Jan Kubis, et le Directeur executif de l’Office des 
Nations Unies contre la drogue et le crime, M. Fedotov, 
pour leurs exposes. 

La Lituanie s’associe a la declaration qui sera faite 
au nom de l’Union europeenne et de ses Etats membres. 

L’election presidentielle de 2014 a ete un moment 
historique pour l’Afghanistan, sa transition et son 
developpement democratique. Nous rendons hommage 
aux Afghans pour le courage dont ils ont fait montre 
en allant voter malgre les menaces et les attaques des 
Taliban et d’autres groupes extremistes et terroristes. 
Le peuple afghan a prouve que les scrutins, et non la 
violence, comptent. Nous felicitons en particulier les 
Afghanes pour leur determination, face a une reprobation 
constante, a se faire legitimement entendre dans le 
cadre de cette election et a participer plus activement a 
la vie politique du pays. Trois des candidats au premier 
tour ont presente des femmes comme vice-presidentes 
potentielles. Nous notons avec satisfaction qu’il y avait 
pres de 300 femmes parmi les candidats aux conseils 
provinciaux et que d’apres les resultats preliminaires, 
97 d’entre elles ont gagne. 

II importe au plus haut point que la volonte du 
peuple soit prise en compte. Le travail de la Commission 
electorate independante et de la Commission 
independante du contentieux electoral sera essentiel 
dans les jours a venir. Nous demandons aux candidats 
restants de cooperer de maniere constructive avec les 
institutions electorates et de s’abstenir de tout acte 
susceptible d’inciter a la violence ou a de troubles 
civils ou de provoquer l’instabilite. Nous les exhortons 
egalement a accepter les decisions qui seront prises une 
fois que les litiges auront ete examines conformement 
a la loi. 


Nous saluons l’appui apporte par la Mission 
d’assistance des Nations Unies en Afghanistan (MANUA) 
et sa cooperation avec les autorites et le peuple afghans 
avant et pendant les elections. L’Union europeenne 
et l’Organisation pour la securite et la cooperation 
en Europe ont depeche leurs equipes d’observateurs 
electoraux sur le terrain. Nous invitons les dirigeants 
afghans a tenir compte de leurs observations pour les 
futures elections. 

Nous saluons les efforts deployes par les Forces 
nationales de securite afghanes pour assurer la securite 
pendant les elections, ce qui a demontre leur capacite 
croissante a mener des operations de securite a grande 
echelle et a assurer efficacement la securite sur l’ensemble 
du territoire national. Je tiens particulierement a saluer 
le role que les Forces nationales de securite afghanes 
ont joue s’agissant de proteger les femmes et de creer un 
climat favorable a leur participation aux elections. 

Toutefois, la situation en matiere de securite reste 
une source de preoccupation et un defi pour les nouveaux 
dirigeants de l’Afghanistan. Les civils continuent d’etre 
pris dans le feu des combats entre le Gouvernement 
et l’opposition armee. Nous sommes particulierement 
preoccupes par l’augmentation du nombre de victimes 
civiles, dont beaucoup de femmes et d’enfants. Une fois 
de plus, ce sont les engins explosifs qui ont fait le plus 
de victimes civiles. Les engins explosifs improvises en 
particulier suscitent des vives preoccupations. Au cours 
de trois derniers mois, plus de 100 enfants ont ete tues ou 
blesses apres avoir marche sur des engins non exploses 
dont l’emplacement n’est pas souvent bien signale. 
En outre, nous notons avec preoccupation le nombre 
croissant d’incidents dans l’est du pays, consequence 
des activites de plusieurs groupes affilies a Al-Qaida 
qui operent aux cotes des Taliban. 

L’aide internationale a l’appui de l’armee et de la 
police afghanes restera indispensable pendant et apres 
la periode de transition. Nous reiterons notre appui a la 
transition et nous attendons avec interet la conclusion 
rapide de l’accord sur le statut des forces par les nouveaux 
dirigeants du pays. La Lituanie s’est engagee a apporter 
sa contribution pour appuyer les Forces nationales de 
securite afghanes apres 2014. 

Nous constatons egalement que tres peu de 
progres ont ete realises dans le cadre du dialogue 
entre le Gouvernement et l’opposition armee. II faut 
poursuivre ces efforts, notamment au niveau local, ou 
ils s’averent plus efficaces. Nous saluons la contribution 
de la MANUA pour faciliter les initiatives en faveur 
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du dialogue et de la paix au niveau local, comme, par 
exemple, les efforts de la communaute de Nourestan et 
le lancement du dernier rapport du Dialogue du peuple 
afghan sur la paix. 

Un Afghanistan stable, sur et economiquement 
viable ne peut etre edifie que sur la base de l’etat de 
droit, du renforcement des institutions democratiques 
et de l’exercice des droits des citoyens. Toutefois, 
les progres en matiere des droits de I’homme en 
Afghanistan restent tres faibles. Nous sommes 
particulierement preoccupes par les violations graves 
des droits de l’enfant qui persistent, tel que l’indique 
l’Equipe speciale de surveillance et d’information sur 
le sort des enfants en periode de conflit arme. Nous 
sommes vivement preoccupes par le fait que les ecoles 
continuent d’etre prises pour cible par les parties au 
conflit, les enseignants continuent d’etre menaces et 
plus de 100 000 enfants sont toujours prives de leur droit 
a l’education. Nous demandons aux autorites afghanes 
d’adopter une feuille de route pour faciliter la mise en 
oeuvre du plan d’action sur le sort des enfants en periode 
de conflit arme. 

Nous nous felicitons de la reintegration des 
dispositions du Code de procedure penale qui permettent 
aux femmes de temoigner contre des membres de leur 
famille. Nous saluons egalement les mesures prises 
pour faire le suivi de l’application de la loi relative 
a l’elimination de la violence contre les femmes et 
du nombre des victimes civiles ventilees par sexe. 
Cependant, il faut deployer davantage d’efforts pour 
promouvoir et faire progresser les droits de l’homme. 
La MANUA a un autre role important a jouer a cet 
egard. II faut garantir l’independance et l’efficacite 
de la Commission afghane independante des droits de 
l’homme. 

La cooperation regionale est essentielle pour 
l’edification d’un Afghanistan stable et prospere, car 
les defis actuels ne connaissent pas de frontieres. Nous 
saluons l’appui et la determination des Etats de la region, 
notamment par l’entremise du Processus d’Istanbul 
« Au cceur de l’Asie ». II faudra continuer d’accorder la 
plus grande attention a la situation economique difficile 
que connait l’Afghanistan, au probleme de l’economie 
illicite et a la lutte contre le trafic de drogue. 

Pour terminer, vu les multiples defis qui se 
posent, la MANUA restera un partenaire essentiel 
du Gouvernement afghan pour que le processus de 
transformation soit couronne de succes, pour consolider 
les progres realises et pour appuyer des reformes 


indispensables. L’Afghanistan peut compter sur le plein 
appui de la Lituanie dans ses efforts. 

M. Laro (Nigeria) (parle en anglais ): Je voudrais 
remercier le Secretaire general adjoint, M. Jan Kubis, 
et le Directeur executif de l’Office des Nations Unies 
contre la drogue et le crime, M. Yury Fedotov, de leurs 
exposes. Je salue la presence du Representant permanent 
de l’Afghanistan, S. E. M. Zahir Tanin, et le remercie de 
sa declaration. 

Mes commentaires porteront sur trois aspects de 
la situation en Afghanistan : 1’evolution de la situation 
politique, les questions humanitaires et la lutte contre 
les stupefiants. 

S’agissant de 1’evolution de la situation politique, 
nous notons avec satisfaction que malgre les menaces 
proferees par les Taliban de lancer une campagne de 
violence pour perturber le processus electoral recent, 
des millions d’electeurs sont alles aux urnes. Selon le 
rapport du Secretaire general (S/2014/420), une serie de 
debats televises entre les candidats a la presidentielle 
et la mobilisation des populations locales autour 
des scrutins aux conseils provinciaux ont contribue 
a la sensibilisation des citoyens et au bon taux de 
participation des electeurs. Cela indique clairement 
que le peuple afghan a adopte la democratic. Nous le 
felicitons pour le succes des elections et nous attendons 
avec interet l’annonce des resultats definitifs le mois 
prochain. En attendant, nous demandons aux candidats 
de s’abstenir de discours incendiaires et d’autres actes 
susceptibles de compromettre la securite nationale en 
Afghanistan. 

En ce qui concerne l’egalite des sexes et 
l’autonomisation des femmes, nous notons avec 
satisfaction que tous les candidats ont aborde la question 
de la condition de la femme dans le cadre de leur 
programme. Trois equipes ontpresente des femmes comme 
vice-presidentes potentielles et 296 des 2 591 candidats 
aux elections des conseils provinciaux etaient des 
femmes. Pour favoriser la participation des femmes, le 
Gouvernement a forme 581 policieres et 2245 civiles 
et recrute 13 690 femmes en vue de la fouille le jour 
des elections. La loi accorde egalement aux femmes 
un quota de 20% des sieges aux conseils provinciaux 
a Techelle nationale. Sur les 362 780 representants des 
partis et des candidats inscrits pour le premier tour des 
elections, 23% etaient des femmes. Par comparaison 
avec l’histoire recente maqruee par une tres faible 
participation des femmes a la vie politique afghane, 
un tel niveau de participation par les femmes afghanes 
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a la vie politique en dit beaucoup. II reflete le niveau 
d’autonomisation des femmes en Afghanistan. Nous 
voudrions saluer l’appui des Nations Unies au processus 
electoral en Afghanistan par l’entremise de la Mission 
d’assistance des Nations Unies en Afghanistan et du 
projet d’appui electoral de l’ONU. 

Pour ce qui est des questions humanitaires, nous 
prenons note avec satisfaction de l’approhation par 
le groupe de travail charge des personnes deplacees 
d’une feuille de route pour l’application de la politique 
nationale en la matiere. Nous esperons qu’elle permettra 
de mieux gerer le probleme des personnes deplacees en 
Afghanistan. Nous sommes toutefois preoccupes par les 
obstacles qui s’opposent a Faeces humanitaire, tels que 
les attaques perpetrees contre le personnel, les hiens 
et les installations, dont certaines ont entraine la mort 
de memhres du personnel humanitaire. Nous rendons 
hommage, a cet egard, aux membres de la communaute 
humanitaire qui ceuvrent a travers tout l’Afghanistan 
dans des conditions difficiles. 

Concernant la lutte contre les stupefiants, nous 
felicitons les autorites afghanes des efforts qu’elles 
deploient pour lutter contre la production et le trafic 
de drogues. La destruction de 1473 hectares de pavot 
a opium est une avancee importante dans la guerre que 
mene le Gouvernement contre les drogues. Sachant 
que les handes criminelles et les groupes terroristes 
sont connus pour financer leurs activites grace a 
la production et au trafic de drogues, les efforts du 
Gouvernement afghan pour combattre ces crimes les 
priveraient d’une source de financement et, esperons-le, 
reduisent leur capacite de s’organiser. 

Toujours pour ce qui est de la lutte contre les 
stupefiants, il semble qu’il y ait presque toujours une 
dimension regionale au trafic de drogues, ce qui fait de 
la cooperation internationale un element essentiel de la 
strategic globale de repression du trafic de drogues. A 
cet egard, le Nigeria se felicite des progres realises dans 
le cadre du Programme regional pour l’Afghanistan et 
les pays de la region dans les domaines de la repression, 
de la justice penale, de la reduction de la demande et de 
la promotion de la recherche. 

Nous prenons egalement note avec satisfaction 
des progres accomplis au sein des structures de 
cooperation regionale, notamment l’lnitiative regroupant 
l’Afghanistan, le Kirghizistan et le Tadjikistan et 
l’lnitiative triangulaire, concernant l’Afghanistan, l’lran 
et le Pakistan. Ces initiatives ont notamment permis 
d’ameliorer la cooperation en matiere de controle des 


drogues, de gestion des frontieres et de repression. Nous 
invitons les autorites afghanes a renforcer la cooperation 
avec leurs voisins dans la lutte contre la drogue, afin de 
consolider les acquis realises dans ce domaine. 

Enfin, je voudrais feliciter le Representant 
special du Secretaire general, M. Kubis, de sa direction 
et de son attachement a la bonne mise en oeuvre de 
son mandat. Nous saluons en outre le personnel de la 
MANUA pour le travail acharne qu’il effectue dans 
des conditions difficiles. Nous souhaitons ardemment 
voir l’avenement d’un Afghanistan pacifique, prospere, 
stable et democratique. 

M me DiCarlo (Etats-Unis d’Amerique) (parle 
en anglais ) : Je remercie le Representant special du 
Secretaire general, M. Kubis, de son expose instructif. 
Je le remercie egalement ainsi que toute son equipe 
au sein de la Mission d’assistance des Nations Unies 
en Afghanistan (MANUA) pour le travail qu’ils 
accomplissent avec Constance et professionnalisme pour 
aider le peuple et le Gouvernement afghans en cette 
periode extremement critique. 

Je souhaite la bienvenue au Conseil aujourd’hui 
au Directeur executif de l’Office des Nations Unies 
contre la drogue et le crime, M. Fedotov, que je remercie 
de son expose. 

Une fois de plus, je remercie l’Ambassadeur 
Tanin de sa presence et de ses observations. 

Nous nous reunis sons a un moment historique pour 
l’Afghanistan. Des millions d’Afghans se sont rendus 
aux urnes, non pas une fois mais deux, ces derniers mois, 
pour participer a une election qui decidera, a terme, de la 
premiere passation de pouvoir democratique que le pays 
ait jamais connu. Les electeurs afghans ont fait montre 
d’un immense courage en hravant de veritables menaces 
afin de faire valoir leur droit democratique le plus 
elementaire. Et je dois dire qu’il y a des raisons d’etre 
optimistes au-dela meme du symbole de cette encre sur 
les doigts de millions d’Afghans. Nomhre d’institutions 
afghanes qui se sont developpees au cours de la derniere 
decennie ont joue un role essentiel dans le processus 
electoral. Les candidats a la presidentielle ont participe 
a de vigoureux debats televises qui ont permis au public 
de mieux connaitre leurs positions. Leur campagne a 
ete couverte par une presse nationale independante qui 
acquiert peu a peu sa maturite. Pres de 70 organisations 
afghanes ont deploye plus de 18 000 observateurs afin 
de renforcer la transparence, et les Forces nationales de 
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securite afghanes ont assure la securite tout au long du 
processus. 

Peut-etre n’a-t-on vu devolution plus importante 
que celle qui concerne les femmes afghanes. Sous le 
regime taliban, celles-ci etaient totalement exclues de 
la vie publique. Cette annee, plus de 2,5 millions de 
femmes ont vote au premier tour de scrutin. Mais ce 
n’estpas tout: des observatrices electorales ont surveille 
les bureaux de vote, il y a eu des femmes parmi les 
candidats, et egalement parmi ceux qui ont remporte 
des sieges dans les conseils provinciaux. Les Afghans 
peuvent etre fiers de ces progres. 

Alors meme que nous reconnaissons les avancees 
realisees, nous restons conscients des defis qui 
subsistent. L’un d’eux consiste a verifier les allegations 
de fraude electorale. A cette fin, nous demandons 
instamment aux deux candidats de continuer de 
cooperer avec les institutions electorales afghanes - a 
savoir la Commission electorale independante et la 
Commission ien faveurdusssD DDDDDndependaiiiante 
du contentieux electoral - et de leur presenter toute 
preuve de fraude. Nous appelons par ailleurs ces 
institutions a veiller a ce que toutes les allegations 
qu’elles regoivent fassent l’objet d’un examen et d’une 
instruction diligents, approfondis et impartiaux, et 
nous appelons egalement toutes les parties prenantes a 
s’abstenir de toute violence et a condamner les actes de 
violence le cas echeant. En outre, nous pensons que la 
MANUA peut jouer un role d’importance critique dans 
la facilitation de ce processus et le maintien du dialogue 
entre les candidats et les organes electoraux afghans. 

Quel que soit le candidat qui sortira victorieux de 
ces elections, les Etats-Unis se sont engages a collaborer 
avec le prochain President de l’Afghanistan en vue 
d’aider les Afghans a batir un pays plus stable, plus 
pacifique et plus prospere. C’est pourquoi le President 
Obama a annonce le mois dernier que nous etions prets a 
deployer environ 9 800 de nos militaires en Afghanistan 
au debut de l’annee 2015. Ces contingents contribueront 
a former, conseiller et aider les Forces nationales de 
securite afghanes dans le cadre de la mission « Soutien 
resolu » de l’OTAN, et a poursuivre ce qu’il reste des 
elements d’Al-Qaida. Cet appui depend de la conclusion 
de l’accord bilateral de securite que les deux candidats 
afghans se sont engages a signer. 

L’aide internationale demeurera indispensable 
pour garantir la stabilite future de l’Afghanistan. Les 
Afghans peuvent etre surs que les Etats-Unis feront ce 
qu’il faut pour apporter un appui multiforme sur le long 


terme, que ce soit une aide financiere pour maintenir 
et professionnaliser les Forces nationales de securite 
afghanes, une aide humanitaire pour combattre des 
problemes endemiques comme le deplacement massif 
de populations dans le pays, ou des investissements 
importants dans le developpement institutionnel et 
economique de l’Afghanistan. Cet appui sera essentiel 
a la consolidation des acquis obtenus au cours de la 
derniere decennie. 

L’Afghanistan aura egalement besoin de l’aide 
de ses voisins. De meme qu’une stabilisation de 
l’Afghanistan est essentielle a la securite regionale, 
de meme, il est essentiel que la region prenne une part 
active sur la duree au renforcement de la paix et de la 
stabilite en Afghanistan. Il importe que les partenaires 
regionaux continuent de promouvoir le developpement 
de l’Afghanistan grace a des initiatives comme le 
Processus d’Istanbul sur la securite et la cooperation 
regionales pour la paix et la stabilite en Afghanistan. 
A cet egard, nous saluons le role de premier plan que 
joue la Chine, qui accueillera la prochaine Conference 
ministerielle « Au cceur de l’Asie » au mois d’aout. 

Les progres de l’Afghanistan dependront 
egalement de l’appui que la communaute internationale 
continuera d’apporter a une solide Mission d’assistance 
des Nations Unies en Afghanistan, de sorte que l’ONU 
puisse continuer de se pencher sur les questions 
cruciales, depuis la coordination de l’aide humanitaire 
jusqu’a la promotion de la diplomatic regionale, en 
passant par la surveillance des pratiques en matiere 
de droits de l’homme et l’appui au developpement 
d’institutions clefs comme le systeme judiciaire. Nous 
attendons avec interet de discuter de l’avenir de cette 
mission avec le nouveau Gouvernement afghan ainsi 
qu’avec nos collegues du Conseil de securite. 

Que les choses soient bien claires : l’appui 
exterieur a lui seul ne saurait etre garant que 
l’Afghanistan realise son plein potentiel. En dernier 
ressort, les choix les plus difficiles sur l’avenir du pays 
incomberont a ses dirigeants, qui devront s’appuyer 
sur les acquis importants engranges ces 10 dernieres 
annees. Comme l’ont montre le grand courage et la 
determination du peuple afghan aux recentes elections, 
les Afghans sont prets a prendre de grands risques pour 
batir un pays plus stable, plus pacifique et plus prospere. 
Nous devons continuer de les soutenir. 

M me Lucas (Luxembourg) : Je remercie le 
Representant special du Secretaire general, M. Jan 
Kubis, de son expose et de son action a la tete de la 
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Mission d’assistance des Nations Unies en Afghanistan 
(MANUA). Je remercie aussi le Directeur executif 
de l’Office des Nations Unies contre la drogue et le 
crime (ONUDC), M. Yury Fedotov, et le Representant 
permanent de l’Afghanistan, l’Amhassadeur Zahir 
Tanin, de leurs interventions. 

Je m’associe a la declaration qui sera faite au 
cours de ce debat par l’Union europeenne. 

Lorsque des hommes et des femmes agissent 
avec courage, il se trouve toujours d’autres hommes et 
d’autres femmes pour marcher dans leurs pas. Les 5 avril 
et 14 juin derniers, bravant des risques considerables, 
des Afghans et des Afghanes ont pris le chemin des 
urnes, et il s’en est trouve des millions d’autres pour 
leur emboiter le pas. En depit des intimidations, des 
menaces, des violences aussi, le peuple afghan a montre 
sa determination a prendre en main son avenir et son 
destin. Il l’a fait en choisissant la voie de la paix et de la 
democratic. Ce courage et cette determination forcent 
l’admiration. Ils meritent d’etre salues, tout comme 
merite d’etre saluee Faction des forces de securite 
afghanes, qui ont su garantir la securite du scrutin 
malgre les tentatives d’en perturher le deroulement par 
la violence. 

Aujourd’hui, il est crucial que le courage des 
electeurs et des electrices afghans soit recompense 
et que les espoirs places par la population dans ces 
elections ne soient pas degus. Nous en appelons done 
au sens des responsabilites de chacun. Aux candidats, 
pour qu’ils cooperent avec les institutions chargees du 
processus electoral et en respectent l’autorite. A ces 
institutions, pour qu’elles s’acquittent de leur tache 
de maniere transparente et efficace. Si des differends 
surgissent, ils devront etre traites a l’interieur du cadre 
legal prevu a cet effet, et non par medias interposes, par 
des intimidations ou par la violence. 

Lorsque le processus electoral aura ete mene a son 
terme et que les resultats definitifs auront ete proclames 
le 22 juillet, il y aura un vainqueur et un perdant. Mais 
c’est l’Afghanistan tout entier qui sortira gagnant si 
le candidat defait choisit de reconnaitre dignement sa 
defaite, en ajoutant a la legitimite du President elu. Et 
ce sera la totalite du peuple afghan qui sera victorieux 
si le candidat elu choisit de former un gouvernement 
inclusif et representatif de la diversity afghane. Alors, 
seulement, ces elections auront contribue a creer les 
conditions pour progresser sur la voie d’un Afghanistan 
stable, democratique et pacifie. 


Conduire a bon terme le processus electoral est 
essentiel. Mais d’autres chantiers doivent egalement 
avancer pour consolider les progres realises par 
l’Afghanistan au cours de la decennie ecoulee, a 
commencer par le chantier des droits de l’homme 
et du droit des femmes. Nous esperons que le futur 
chef de l’Etat reservera dans son gouvernement une 
place significative aux femmes et qu’il aura a cceur de 
promouvoir leur participation active dans le processus 
de paix et de reconciliation. Nous formons egalement 
le vceu que le nouvel executif veillera a la pleine mise 
en oeuvre de la loi contre la violence faite aux femmes. 
La participation des femmes aux elections legislatives 
de 2015 constituera un bon etalon pour juger de 
revolution de leur place dans la vie puhlique. 

S’agissant des enfants en temps de conflit arme, 
nous nous rejouissons que le Gouvernement afghan ait 
presente a l’ONU son troisieme rapport sur la mise en 
ceuvredupland’actioncontrelerecrutementetl’utilisation 
d’enfants dans les forces de securite nationales. Nous ne 
doutons pas que le Gouvernement adoptera sans tarder 
la feuille de route elaboree de concert avec l’ONU en 
vue d’accelerer la mise en oeuvre du plan d’action. Nous 
sommes reconnaissants au Secretaire general d’avoir 
inclus dans son rapport (S/2014/420) des informations 
rendant compte de l’ensemble des violations et sevices 
commis a l’egard des enfants en Afghanistan, ainsi que 
de la mise en oeuvre du plan d’action. Nous remercions la 
Mission d’assistance des Nations Unies en Afghanistan 
(MANUA) pour la realisation d’une brochure tres bien 
congue sur la protection des enfants afghans dans le 
conflit arme. Nous encourageons la diffusion la plus 
large possible de cette publication. 

La hausse constante du nomhre de victimes 
civiles du conflit est un motif de grave preoccupation. 
Nous condamnons dans les termes les plus fermes 
les attaques indifferenciees contre les populations 
civiles. Elies montrent que parmi les defis principaux 
a relever, il y a celui de la securite au sens large et de 
la protection des civils en particulier. S’agissant de la 
securite, nombreux sont les memhres de la communaute 
internationale qui, comme le Luxembourg, ont exprime 
leur volonte de rester engages aux cotes du peuple 
afghan et des forces de securite afghanes apres 2014. 
En retour, il est fondamental que toute incertitude 
soit levee quant au cadre legal des futures missions 
internationales d’appui aux forces de securite afghanes. 
Ce faisant, l’Afghanistan lancera un signal fort a ses 
partenaires quant a la Constance de son engagement. 
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Nous saluons les declarations faites a cet egard ce matin 
par le Representant permanent de l’Afghanistan. 

La recrudescence du trafic de drogue et de la 
culture des opiaces en Afghanistan est un autre motif de 
profonde preoccupation. Ce probleme grave et complexe 
doit etre pris a hras-le-corps, non seulement pour des 
motifs evidents de sante publique, mais egalement 
parce qu’il existe souvent des liens entre les forces de 
l’insurrection et les activites liees a la drogue. Relever 
ce defi requerra l’engagement de tous, en Afghanistan 
d’abord, mais egalement au niveau regional et de la 
part de la communaute internationale. Pour sa part, le 
Luxembourg accueillera positivement toute initiative 
visant a favoriser les synergies entre l’Office des Nations 
Unies contre la drogue et le crime et la MANUA. 

C’est le lieu ici de rappeler que le probleme de 
la drogue ne peut etre dissocie du cadre plus general 
du developpement de l’economie afghane. En effet, si 
la culture de l’opium gagne du terrain, c’est aussi par 
manque d’alternatives economiques. Une des priorites 
du nouveau gouvernement sera sans doute de prendre 
des mesures en vue d’activer la croissance et de generer 
des emplois. C’est ici aussi que les engagements mutuels 
pris a la Conference de Tokyo prennent tout leur sens. 
Le maintien de l’appui financier international doit aller 
de pair avec un engagement du Gouvernement afghan 
en faveur des reformes economiques, de l’etat de droit, 
d’une gouvernance favorable au developpement et de la 
lutte contre la corruption. 

Pour conclure, je voudrais dire toute notre 
reconnaissance au personnel de la MANUA pour le 
travail remarquable qu’il effectue dans un environnement 
dangereux et difficile. En cette periode cruciale, il 
est important que la MANUA dispose des moyens de 
maintenir une presence dans les provinces, au plus pres 
de la population afghane. 

M. Hmoud (Jordanie) {parle en arabe ) : Je 
tiens a remercier M. Jan Kubis, Representant special 
du Secretaire general en Afghanistan, de son expose, 
et je remercie le personnel de la Mission d’assistance 
des Nations Unies en Afghanistan du devouement 
dont il fait preuve dans des conditions dangereuses. 
Je tiens egalement a remercier M. Yury Fedotov, 
Directeur executif de l’Office des Nations Unies contre 
la drogue et le crime (ONUDC), de son expose, ainsi 
que le Representant permanent de l’Afghanistan pour la 
declaration qu’il a prononcee tout a l’heure. 


Par sa participation courageuse a des elections 
historiques, le peuple afghan a exprime son attachement 
au processus politique, son rejet de la violence et sa 
determination a faire avancer le processus democratique. 
A cet egard, la Jordanie tient a saluer la forte participation 
de la population au premier tour du scrutin en depit 
des menaces terroristes. Nous saluons egalement 
l’engagement politique des candidats et le respect qu’ils 
ont temoigne aux institutions electorates, qui doivent 
continuer de travailler de maniere transparente, integre 
et efficace afin d’asseoir la confiance des electeurs et 
des candidats dans le processus electoral. Nous saluons 
par ailleurs les efforts deployes par les autorites et les 
forces de securite afghanes pour proteger les electeurs, 
en particulier les femmes, qui ont ainsi pu concretiser 
leurs aspirations legitimes et elire leurs representants 
et leur president dans un climat de justice, de surete 
et de liberte. Nous appelons les deux candidats a la 
presidence a faire passer les interets de l’Afghanistan 
et de sa population au premier plan et a deployer tous 
les efforts possibles pour sortir de l’impasse afin que 
le nouveau president soit en mesure de prendre ses 
fonctions dans les meilleurs delais. 

Le processus encours en Afghanistan pourrait etre 
cause d’optimisme, mais en meme temps, nous devons 
faire montre de realisme dans notre evaluation des 
defis auxquels le futur President afghan sera confronts 
pendant le processus electoral et apres. La situation 
securitaire reste difficile. Les Forces nationales de 
securite afghanes et les civils continuent d’etre la cible 
d’attaques terroristes que nous condamnons avec force. 

La communaute internationale doit reconnaitre 
que si pendant la periode de transition et au-dela 
l’Afghanistan ne beneficie pas d’un appui solide, continu 
et considerable, les autorites auront des difficultes a 
relever les nombreux defis economiques, politiques 
et securitaires interdependants. Comme le Secretaire 
general, nous croyons que le peuple afghan ne doit pas 
avoir le sentiment d’avoir ete abandonne. Nous nous 
associons done a l’appel qu’il a lance aux Etats, leur 
demandant de s’acquitter de leurs obligations de fournir 
une assistance au developpement et a la securite en 
depit du retrait militaire. Il faut adapter le role de l’ONU 
a revolution future de la situation sur le terrain afin que 
l’Organisation soit en mesure de fournir une assistance 
internationale au peuple afghan. 

Le Gouvernement afghan lui-meme doit continuer 
a assurer la reforme politique et economique, l’etat de 
droit et la bonne gouvernance, en luttant notamment 
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contre la corruption, afin que les forces extremistes 
ne pretextent pas du mecontentement populaire pour 
justifier leurs actions. Toutes les forces politiques en 
Afghanistan doivent ceuvrer de concert dans le cadre de 
la Constitution afin d’instaurer l’unite nationale. 

La situation securitaire de l’Afghanistan a un 
impact sur les pays de la region et est influencee par ces 
derniers. C’est pourquoi il faut encourager les relations 
hilaterales entre l’Afghanistan et les Etats de la region, 
instaurer une cooperation et des echanges directs 
sur le plan politique et securitaire et donner dument 
suite aux documents des conferences et des processus 
pertinents. La cooperation regionale sur le terrain est 
d’une importance capitale pour faire face aux cultures 
illicites et au trafic de stupefiants qui menacent l’avenir 
socioeconomique de l’Afghanistan, ainsi que la paix et 
la securite internationales. 

A cet egard, la Jordanie se felicite des initiatives 
regionales sur la lutte contre le trafic de stupefiants, la 
gestion des frontieres et le renforcement de la 
cooperation entre les organes judiciaires et les organes 
de repression. Nous saluons les efforts deployes par le 
Gouvernement afghan pour lutter contre le trafic de 
drogue et l’engageons a rester determine a lutter contre 
ce fleau. La Jordanie souligne le role important de 
l’ONU et de l’ONUDC, de meme que la necessite pour 
le Conseil de securite de rester saisi de la situation. 

Enfin, nous souhaitons remercier le President du 
Conseil de securite pour le mois de juin, la Federation de 
Russie, pour son projet de declaration presidentielle qui 
illustre la necessite pour la communaute internationale 
de rester unie dans sa lutte contre le fleau que sont les 
stupefiants. 

M me Paik Ji-ah (Republique de Coree) (parle en 
anglais ) : Je tiens d’emblee a remercier le Representant 
special, M. Jan Kubis, et M. Yury Fedotov, Directeur 
executif de l’Office des Nations Unies contre la drogue 
et le crime (ONUDC), pour leurs exposes, ainsi que 
FAmbassadeur Tanin pour ses observations. 

Ayant tenu le deuxieme tour de l’election 
presidentielle, l’Afghanistan est a un point critique de 
sa transition politique. Nous saluons le taux eleve de 
participation a cette election malgre les menaces des 
Taliban et d’autres groupes terroristes. II faut egalement 
saluer les efforts deployes par les Afghans pour la 
conduite de ce processus electoral, y compris ceux des 
institutions electorates du pays et des Forces nationales 
de securite afghanes. En tant que contributeur au projet 


du Programme des Nations Unies pour le developpement 
visant a assurer la presence de policieres dans les 
bureaux de vote, nous saluons tout particulierement le 
courage des femmes afghanes qui ont vote. 

En depit de ces efforts louables, il est imperatif 
d’assurer que le processus electoral dans son ensemble 
soit transparent et integre. Dans la derniere phase du 
second tour de l’election presidentielle, toutes les parties 
prenantes, y compris les candidats et leurs partisans, 
doivent s’abstenir de tout acte de provocation, de 
violence ou de desordre. Il faut respecter les institutions 
et les processus electoraux etablis conformement aux 
lois et a la Constitution afghanes. Toute plainte relative 
au processus electoral doit etre presentee par le biais des 
procedures et des mecanismes institutionnels. 

S’agissant de la situation securitaire, nous 
sommes extremement preoccupes par l’augmentation 
du nombre de victimes civiles par rapport a la meme 
periode en 2013. Nous condamnons avec force les 
attaques aveugles contre les civils, y compris avec 
des engins explosifs improvises, et les attaques dont 
l’objectif est de perturber le processus electoral. De 
plus, les violations graves continues des droits des 
enfants telles que le meurtre d’enfants et les attaques 
contre les ecoles et les enseignants, nous preoccupent 
au plus haut point. 

En ce qui concerne la question des stupefiants, 
nous notons les effets devastateurs de la production 
et de la consommation d’opium sur la stability et le 
developpement du pays. Il faut adopter une riposte 
globale et coordonnee face a ce probleme chronique lie 
au terrorisme, a la criminalite transnationale organisee 
et au blanchiment de capitaux. Nous soulignons la 
strategic de lutte contre les stupefiants adoptee par 
l’Afghanistan et la cooperation regionale qui s’est mise 
en place dans ce domaine. Nous apprecions egalement 
le role important de l’ONUDC pour traiter de cette 
question, y compris la publication annuelle du Rapport 
mondial sur les drogues. Nous appelons la communaute 
internationale a continuer a appuyer les efforts deployes 
par l’Afghanistan en la matiere. 

Enfin, compte tenu du retrait de la Force 
internationale d’assistance a la securite d’Afghanistan, 
il importe que la communaute internationale continue, 
comme elle s’y est engagee, a aider le pays. Le sommet 
de l’Otan qui doit se tenir en septembre au pays de Galles 
et le premier examen ministeriel des progres realises 
dans le Cadre de responsabilite mutuelle de Tokyo, qui 
doit avoir lieu a Londres plus tard cette annee, seront 
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d’excellentes occasions de reiterer ces engagements. 
Le Gouvernement afghan doit redoubler ses efforts 
de bonne gouvernance en luttant notamment contre la 
corruption de l’economie illicite. 

Le peuple afghan a montre qu’il aspirait a une 
transition politique democratique pendant le processus 
electoral. Nous appuyons une transition pacifique et 
sans heurt en Afghanistan et attendons avec interet le 
role cle de la Mission d’assistance des Nations Unies 
en Afghanistan et la contribution continue de la 
communaute internationale. 

M. Wang Min (Chine) (parle en chinois) : Je 
remercie le Representant special Kubis et le Directeur 
executif Fedotov pour leurs exposes. La Chine a 
egalement ecoute avec attention la declaration du 
Representant permanent de l’Afghanistan, M. Tanin. 

Aujourd’hui, la situation en Afghanistan est a 
un tournant critique. La Chine se rejouit de la tenue 
de l’election presidentielle en avril et felicite le peuple 
afghan d’y avoir participe activement. Nous esperons 
que l’election presidentielle marquera un nouveau 
depart de FAfghanistan vers l’unite et la stabilite. La 
Chine souligne les efforts deployes par le Gouvernement 
afghan et les institutions competentes pour la tenue de 
cette election. 

Nous avons pris note de la recente tournure 
des evenements s’agissant du depouillement des votes 
pour le second tour de l’election presidentielle. Nous 
esperons que les parties concernees regleront les 
questions pertinentes de la maniere appropriee, par le 
dialogue. La Chine respectera le choix du peuple afghan. 
Nous sommes convaincus qu’une conclusion stable et 
sans accroc du processus electoral aidera a maintenir 
FAfghanistan sur la voie de la paix, de la stabilite et du 
developpement. 

Restaurer la paix et une securite durable en 
Afghanistan est tributaire des efforts du Gouvernement 
et du peuple afghans autant que d’un appui determine 
de la communaute internationale. En se fondant sur le 
plein respect de l’independance, de la souverainete et de 
l’integrite territoriale de FAfghanistan, la communaute 
internationale doit appuyer un processus mene et gere 
par les Afghans eux-memes et soutenir FAfghanistan 
dans ses efforts pour venir a bout des diverses 
difficultes qu’il rencontrera au fil de sa transition et de 
sa transformation, de maniere qu’il puisse parvenir plus 
rapidement a la securite et a la stabilite nationales. 


La Chine est profondement preoccupee par le 
nombre de victimes civiles que les violentes attaques 
terroristes continuent sans relache de faire en 
Afghanistan. Les parties concernees doivent apporter 
un appui efficace aux forces de securite afghanes 
pour qu’elles puissent assumer leurs responsabilites en 
matiere de securite, et aider FAfghanistan a renforcer les 
effectifs de son armee et de sa police. Nous exhortons 
la communaute internationale a jouer un role favorable 
et constructif dans la concretisation en Afghanistan 
d’une reconciliation nationale generalisee, et a appuyer 
le Haut Conseil de la paix afghan dans ses efforts pour 
encourager la reconciliation nationale. 

La poursuite du renforcement des capacites 
afghanes en matiere de developpement economique 
jette des bases importantes pour la securite et la 
stabilite a long terme du pays. Nous esperons que 
le Gouvernement afghan continuera d’encourager le 
developpement economique et social, d’ameliorer les 
moyens de suhsistance de la population et de permettre 
a la population entiere de recolter les dividendes du 
developpement, ce qui eliminera progressivement les 
menaces que le terrorisme, la culture et le trafic de 
stupefiants et la criminalite transnationale organisee 
font peser sur la securite. La communaute internationale 
doit veritablement honorer ses engagements et renforcer 
son appui a FAfghanistan en faveur de la realisation du 
developpement economique et du progres social. 

L’ONU, les organisations regionales et les 
initiatives pertinentes ont joue un role important pour 
aider FAfghanistan et sa region a instaurer la securite, 
la stabilite et le developpement. Nous appuyons l’ONU 
dans le role central de coordination qu’il continue de 
jouer pour aider FAfghanistan a mener a bien sans accroc 
sa transition et sa transformation. Nous esperons que la 
Mission d’assistance des Nations Unies en Afghanistan 
renforcera sa communication et sa cooperation avec le 
Gouvernement afghan et jouera le role positif qui est 
le sien pour soutenir les efforts afghan en faveur de la 
paix, de la stabilite et de la reconstruction nationale. 

La Chine, qui entretient des relations amicales et 
de bonvoisinage avec FAfghanistan, espere voir emerger 
un Afghanistan unifie, stable, developpe et accueillant. 
La Chine est resolument favorable aux efforts deployes 
par FAfghanistan pour preserver sa souverainete 
nationale et son integrity territoriale. En tant que 
partisan, participant et facilitateur actif de la paix et 
de la reconstruction afghane, la Chine fournit depuis 
longtemps a FAfghanistan une assistance economique 
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et sociale importante, aidant a construire des hopitaux, 
des ecoles, des routes et autres infrastructures. En outre, 
la Chine participe activement a la cooperation regionale 
concernant l’Afghanistan et a contribue a faciliter le 
processus de paix et de reconstruction de l’Afghanistan. 

La quatrieme Conference interministerielle du 
Processus d’Istanhul se tiendra a Tianjin, en Chine, 
en aout. La Chine tient a cooperer etroitement avec 
l’Afghanistan et la communaute internationale et 
facilitera cette Conference de maniere a transmettre un 
signal positif clair d’appui a la transition de l’Afghanistan 
sur les plans politique et economique et au niveau de la 
securite. La Chine tient a ceuvrer avec la communaute 
internationale dans le cadre d’efforts conjoints pour 
aider l’Afghanistan a realiser rapidement une paix et un 
developpement durables. 

M. Mangaral (Tchad) : Je voudrais remercie 
M. JanKubis, Representant special du Secretaire general 
en Afghanistan et Chef de la Mission d’assistance des 
Nations Unies en Afghanistan (MANUA). Je remercie 
egalement M. Yury Fedotov, Directeur executif de 
l’Office des Nations Unies contre la drogue et le crime, 
ainsi que le Representant permanent de l’Afghanistan, 
pour leurs exposes. 

Le Tchad se felicite du role joue par la MANUA 
dans Taccompagnement du processus de transition 
en Afghanistan, conformement a son mandat. Cela a 
contribue a l’organisation d’elections presidentielle 
et locales libres, avec une forte participation de la 
population. Nous saluons egalement les efforts deployes 
par la Force internationale d’assistance a la securite 
(FIAS) en Afghanistan. 

En depit des menaces terroristes et d’autres 
groupes armes, ces elections ont enregistre un nombre 
important de candidatures feminines. C’est le lieu de 
saluer le courage du peuple afghan et de l’encourager 
a poursuivre ce combat pour le changement. Nous 
appelons les candidats a la retenue et au maintien 
du climat apaise qui a prevalu pendant la campagne 
electorate, a privilegier les voies de recours prevues par 
les textes en vigueur pour presenter leurs contestations 
et reclamations, et a accepter le verdict des urnes a 
Tissue de la proclamation des resultats. 

Le Tchad salue la demarche de la MANUA visant 
a denouer la crise post-electorale, en encourageant le 
dialogue entre le camp du candidat Abdullah Abdullah, 
les membres de la Commission electorate independante 
et les autres candidats .Nous notons avec satisfaction 


l’implication de toutes les composantes de la societe 
afghane, notamment les partis politiques, les autorites 
traditionnelles et religieuses, ainsi que la societe civile, 
et leur volonte de resoudre la crise par le dialogue direct 
et inclusif qui est le seul gage de preservation de la paix 
en Afghanistan. 

Nous deplorons par ailleurs la degradation de la 
situation securitaire et des droits de l’homme pendant 
et apres le scrutin, du fait des actes de violence et 
d’intimidation perpetres par les Taliban lies a Al-Qaida 
et les autres groupes armes a l’endroit des electeurs, y 
compris les coupes de doigts des personnes ayant vote. 
Ces actes cruels et criminels constituent de graves 
violations des droits humains. Leurs auteurs doivent 
etre poursuivis et traduits en justice. 

Nous exprimons notre compassion avec le peuple 
afghan et les families touchees, ainsi qu’avec le personnel 
des missions diplomatiques accreditees en Afghanistan, 
pour les victimes des attentats meurtriers et souhaitons 
un bon retablissement aux blesses. Le Tchad considere 
que le terrorisme, sous toutes ses formes et dans toutes 
ses manifestations, est criminel et injuste, quels qu’en 
soient le motif, le moment, le lieu ou les auteurs. 

Nous nous rejouissons des efforts politiques 
et diplomatiques deployes au niveau regional pour la 
consolidation de la paix et la securite en Afghanistan, 
et encourageons leurs promoteurs a continuer dans 
cet elan. Nous sommes cependant preoccupes par la 
croissance des trafics de drogues et autres stupefiants 
qui engendrent des consequences nefastes sur les 
populations de la region et bien au-dela. A cet egard, 
nous saluons les efforts du Gouvernement pour 
l’eradication de la culture de l’opium et la repression 
engagee dans ce sens. Nous invitons et encourageons les 
Etats voisins de l’Afghanistan a continuer a ceuvrer dans 
le cadre de la coordination et de la lutte transfrontaliere 
contre les drogues et les trafics d’armes et exhortons la 
communaute internationale a appuyer ces efforts. 

Nous deplorons la degradation de la situation 
humanitaire, due aux desastres naturels dont sont 
victimes des populations vulnerables, notamment les 
femmes, les enfants et les personnes agees, dans la partie 
nord de l’Afghanistan. Nous soutenons l’appel lance par 
le Secretaire general de l’ONU en vue de l’augmentation 
de l’assistance humanitaire en Afghanistan. Nous 
condamnons tous les groupes armes qui s’attaquent 
aux personnels humanitaires pour les empecher de 
porter assistance aux personnes necessiteuses. Nous 
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condamnons egalement l’enrolement des enfants soldats 
et les violences contre les femmes et les jeunes filles. 

Pour conclure, nous appelons la communaute 
internationale et le futur Gouvernement afghan a prendre 
toutes les mesures appropriees en vue de renforcer la 
securite du pays apres le retrait des forces internationales 
d’Afghanistan. Enfin, nous encourageons tout le 
personnel de l’ONU, qui travaille dans des conditions 
difficiles et perilleuses pour le maintien de la paix et de 
la securite en Afghanistan. 

M. De Antueno (Argentine) (parle en espagnol ): 
Je remercie le Representant special du Secretaire 
general, M. Jan Kubis, de sa presentation du rapport 
du Secretaire general sur la situation en Afghanistan 
(S/2014/420). Je remercie egalement le Directeur 
executif de l’Office des Nations Unies contre la drogue 
et le crime, M. Yury Fedotov, et l’Ambassadeur Tanin, 
de l’Afghanistan, de leurs exposes. 

Alors que l’Afghanistan attend les resultats de 
l’election presidentielle, l’Argentine tient a faire part au 
peuple et au Gouvernement afghans de son souhait que 
cette election leur permette de consolider leur transition 
politique et qu’elle soit a la base du renforcement de leur 
stability, de la consolidation de leur union nationale et 
de la promotion de leur developpement durable avec 
equite. La forte participation des citoyens, notamment 
un nombre sans precedent de femmes, au processus 
electoral, atteste de la determination du peuple afghan de 
decider de son propre avenir et de lutter pour ses droits 
face aux menaces et aux attaques des Taliban. Pour 
que la transition politique ait une legitimite, il importe 
que le resultat de l’election presidentielle soit un reflet 
fidele de la volonte populaire manifestee par les urnes. 
II est fondamental que les allegations de fraude fassent 
l’objet d’enquetes, que les differends soient regies dans 
le cadre juridique qui convient et que tous les candidats 
acceptent le resultat des elections. 

Les defis qui attendent les nouvelles autorites 
sont aussi connus qu’ecrasants, et j’y inclus l’aspiration 
generalisee du peuple afghan a la paix. A cet egard, un 
processus de paix prevoyant des entretiens directs entre 
le Gouvernement et les principaux elements d’opposition 
revet une importance vitale si Ton veut mettre un terme 
a l’engrenage de violence qui menace toujours de laisser 
l’Afghanistan exsangue. 

La prosperity de l’Afghanistan et l’etat de sa 
democratic dependront du succes du processus de 
reconciliation, dans le cadre d’une strategic globale 


de protection et de defense des droits de l’homme qui 
favorise l’acces de tous les Afghans a l’education, a la 
sante et au travail. Le Gouvernement afghan ne peut se 
derober a sa responsabilite ni temporiser concernant la 
pleine application de la loi relative a l’elimination de la 
violence contre les femmes, afin que les responsables de 
tels actes en repondent. A cet egard, nous prenons note de 
l’amendement du code penal qui permet desormais aux 
femmes de temoigner contre les membres de leur famille 
et facilite ainsi le jugement des affaires de violence 
domestique. De meme, il est encourageant de constater 
les progres communiques par le Gouvernement afghan 
s’agissant de la mise en oeuvre de son plan d’action sur 
le sort des enfants en periode de conflit arme. 

Il n’est pas etonnant que l’Afghanistan compte 
parmi les pays les moins avances quand le secteur de 
la securite absorbe pres de la moitie de son budget 
annuel. La mise en oeuvre du Processus de Kaboul et 
la coordination de l’aide au developpement restent 
fondamentaux, mais il n’est pas moins fondamental 
que l’aide humanitaire et l’aide au developpement 
respectent les priorites et les programmes arretes par le 
Gouvernement afghan lui-meme. 

L’Argentine appuie Faction de prevention 
menee contre la production et le trafic de drogues en 
Afghanistan. La cooperation regionale est fondamentale, 
tant en matiere d’application des lois et de justice penale 
que d’efforts pour reduire la demande en drogues. Il y 
a lieu d’etre preoccupe du diagnostic de l’Office des 
Nations Unies contre la drogue et le crime, selon lequel 
l’Afghanistan a Fun des taux de dependance a la drogue 
les plus eleves au monde. A cet egard, nous considerons 
qu’est justifiee l’attention particuliere accordee aux 
jeunes dans les programmes qui sont mis en oeuvre 
en Afghanistan. Nous soulignons l’importance du role 
que joue l’Organisation des Nations Unies a l’appui des 
efforts nationaux, ainsi que de la coordination entre les 
differents organismes du systeme aux fins de l’adoption 
d’une demarche globale a cet egard. 

En cette annee ou l’Afghanistan s’apprete a 
assumer des responsabilites nouvelles, et croissantes, 
le role de l’Organisation des Nations Unies continuera 
d’etre determinant, tant dans l’aide apportee au 
Gouvernement afin de lui permettre de s’acquitter de ses 
obligations en matiere de securite et de developpement 
que dans sa collaboration a la coordination de l’aide 
internationale, entre autres aspects. Le peuple afghan 
ne peut ni ne doit etre abandonne a son sort. 
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M. Wilson (Royaume-Uni) (parle en anglais) : Je 
remercie le Representant special du Secretaire general, 
Jan Kubis, des derniers elements qu’il a apportes au 
Conseil sur revolution de la situation, et M. Fedotov de 
son expose. Je remercie aussi l’Ambassadeur Tanin de 
ses observations. Je me pencherai aujourd’hui sur quatre 
domaines : les elections, la securite, la cooperation avec 
le Gouvernement afghan et la lutte contre les stupefiants. 

Depuis que le Conseil s’est reuni pour la 
derniere fois pour discuter de FAfghanistan en mars 
(voir S/PV.7139), nous avons ete temoins de quelques 
extraordinaires moments de courage de la part des 
Afghans. En avril et a nouveau au debut de ce mois, ils 
ont montre au monde qu’il s desiraient avoir leur mot a 
dire relativement aux destinees de leur pays, en allant 
voter a l’election presidentielle. Ils ont vote pour la paix, 
comme l’a dit l’Ambassadeur Tanin. C’est une immense 
reussite. 

Alors que le processus electoral aborde ses 
dernieres phases, il est essentiel que toutes les parties 
prenantes agissent dans l’interet de la stability et de 
l’unite nationales. Le Representant special, M. Kubis, a 
souligne qu’il importait de trouver un moyen d’aller de 
l’avant. Nous exhortons les deux candidats a l’election 
presidentielle et leurs equipes a faire preuve de la meme 
patience et du meme respect a l’egard des autorites 
electorales qu’au premier tour. 

A ce stade decisif du processus, les deux 
candidats doivent cooperer avec la Commission 
electorate independante et la Commission independante 
du contentieux electoral et les mecanismes juridiques 
qu’ils ont mis en place pour examiner et trancher les 
contentieux en la matiere, comme le representant de 
l’Australie, entre autres, l’a dit. Nous exhortons aussi 
les institutions electorales a mener des enquetes en 
profondeur, et dans la transparence. 

La saison des combats en Afghanistan s’amorce 
et toutes les parties concernees sont sur la breche pour 
maintenir la securite. Ces trois derniers mois, comme 
le souligne le Secretaire general dans son rapport 
(S/2014/420), un grand nombre d’incidents ont ete 
enregistres. D’innocents civils ont ete pris pour cibles 
et tues. Ces attaques doivent etre condamnees avec la 
plus grande fermete. 

Nous rendons hommage au courage et au 
sacrifice des forces de securite operant en Afghanistan 
en ces moments difficiles. Leur devouement a permis au 
Gouvernement afghan de jeter les fondements d’un pays 


stable et democratique. Nous saluons en particulier la 
contribution des Forces nationales de securite afghanes. 
Les plans de securite qu’elles ont mis en oeuvre, sur 
fond de tentatives de perturbation des elections de la 
part des insurges, attestent tant de leur assurance que de 
leur aptitude. L’appui de l’OTAN et de la communaute 
internationale sera indispensable si l’on veut que la 
securite en Afghanistan soit permanente. Le sommet de 
l’OTAN qui doit etre accueilli par le Royaume-Uni a 
la fin de 2014 sera une occasion de souligner l’appui 
militaire, financier et politique que l’OTAN doit fournir 
a l’Afghanistan apres 2014 et de marquer les succes de 
la Force internationale d’assistance a la securite. Les 
initiatives regionales comme le Processus d’lstanbul, 
dont la Chine accueillera la prochaine reunion a Tianjin 
a la fin du mois d’aout, continueront de jouer un role 
fondamental. 

Une fois qu’un president et son equipe seront 
en place en Afghanistan, le Royaume-Uni oeuvrera en 
etroite cooperation avec ses partenaires au Conseil et 
avec l’ensemble de la communaute internationale a la 
realisation des aspirations communes. Ensemble, nous 
devons mettre en place une demarche constructive qui 
permette de donner toute latitude au nouveau President 
afghan et a son equipe de formuler leur propre vision de 
l’avenir, tout en continuant de s’atteler activement aux 
grandes reformes qui doivent, nous le savons, intervenir 
rapidement, ainsi qu’aux questions prioritaires. 

Pour le Royaume-Uni, la signature de l’accord 
bilateral de securite entre les Etats-Unis et FAfghanistan 
et de l’accord de l’OTAN sur le statut des forces est 
essentielle. Sous reserve de ces accords, la mission de 
ce dernier, « Soutien resolu », sera une composante 
essentielle de l’engagement de l’OTAN en Afghanistan 
au-dela de 2014. L’annonce faite par le President Obama 
de la contribution des Etats-Unis, dont vient de faire 
mention le representant des Etats-Unis il y a un instant, 
est un important pas en avant. 

Nous voulons egalement signaler l’importance 
d’un processus de paix et d’une cooperation avec 
les principaux partenaires regionaux pour trouver le 
meilleur moyen de poursuivre sur la lancee des progres 
enregistres dans la region. S’agissant de l’economie, 
les mesures prises pour renforcer la confiance a long 
terme dans l’avenir economique de FAfghanistan seront 
absolument fondamentales, notamment l’adoption 
et la mise en oeuvre d’un important train de mesures 
legislatives d’ordre economique. L’appui du Conseil et le 
travail effectue par la Mission d’assistance des Nations 
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Unies en Afghanistan seront essentiels, dans cet effort, 
tant pour ce qui est de faire connaitre nos aspirations 
que d’apporter l’assistance indispensable sur le terrain. 

Enfin, comme M. Fedotov l’a souligne devant 
le Conseil, le probleme des drogues en Afghanistan 
et dans Fensemble de la region est un probleme grave. 
Le Royaume-Uni reconnait qu’il importe de s’attaquer 
au trafic de drogues et de faire face aux importants 
problemes qui demeurent. II s’agit d’un defi complexe, 
appelant une demarche globale conjuguant repression 
plus musclee, initiatives de developpement economique 
et promotion de nouveaux modes de subsistance. Le 
Royaume-Uni continuera d’ceuvrer de concert avec 
l’Organisation des Nations Unies et les partenaires 
internationaux pour assister le Gouvernement afghan 
dans cette entreprise. 

Malgre tous les defis qui restent a relever, nous 
voyons cependant de nombreuses raisons d’esperer en 
Afghanistan. Le Royaume-Uni continuera de jouer un 
role important et resolu pour aider le Gouvernement 
afghan a batir un avenir plus pacifique et prospere pour 
tous les Afghans. 

M. Bertoux (France): Je remercie le Representant 
du Secretaire general, M. Jan Kubis, ainsi que le 
Directeur executif de l’Office des Nations Unies contre 
la drogue et le crime (ONUDC), M. Fedotov, pour leurs 
presentations. 

L’absence parmi nous aujourd’hui a New York 
de M. Kubis temoigne bien de l’importance de suivre 
heure par heure la situation dans le pays et du besoin 
sans cesse renouvele d’une presence attentive aux 
cotes de l’Afghanistan. J’en profite pour remercier la 
Mission d’assistance des Nations Unies en Afghanistan 
(MANUA) de son travail exemplaire et saluer tous ses 
agents pour leur engagement. 

L’Afghanistan vient de connaitre un tournant 
majeur de sa vie politique. La tenue des deux scrutins de 
l’election presidentielle, mais egalement des elections 
provinciales, a revele le haut degre de professionnalisme 
des instances afghanes en charge de leur organisation. 
Plus encore, la participation massive des Afghans, 
en particulier des femmes, aux deux tours des 
presidentielles temoigne de leur courage et de leur desir 
d’embrasser les regies democratiques. Nous adressons 
en particulier nos felicitations aux forces de securite 
afghanes pour leur performance remarquable dans la 
securisation de ce rendez-vous democratique. Elies ont 
ainsi contrecarre les visees de ceux qui refusent le choix 


resolu des Afghans pour un avenir ou la violence et la 
coercition ne sont pas des options politiques. 

La phase post-electorale est aussi critique que la 
preparation du scrutin. II est essentiel que d’eventuelles 
contestations des resultats, si elles ne s’exprimaient pas 
selon les regies et les procedures, ne viennent pas ternir 
ce succes de la democratic afghane. II ne peut y avoir 
de mode de designation du futur President afghan qu’a 
travers le respect du processus electoral, et ceci vaut 
egalement pour les prochains mandats. 

Les deux candidats en lice doivent se conformer 
aux operations en cours et eviter toute rhetorique 
provocatrice. La confiance dans les phases de 
depouillement, de comptage et de proclamation des 
resultats est la clef de la legitimite du futur President, 
et partant, de sa capacite a prendre les renes du 
pays. Nous saluons a ce titre la decision prise par 
M. Abdullah Abdullah de reprendre sa cooperation avec 
les institutions competentes. Un projet de declaration 
presidentielle a ete prepare a cette fin a l’initiative de 
l’Australie, qui salue l’engagement de tous les acteurs 
pour la reussite de cette phase. 

L’entree de l’Afghanistan dans une nouvelle phase 
ne doit pas faire oublier les nombreux defis auxquels le 
pays est toujours confronts et pour lesquels l’appui de 
la communaute internationale reste necessaire. Nous 
sommes preoccupes par la recrudescence du trafic de 
drogues. Je ne reviens pas sur l’ampleur du probleme. 
Nous connaissons les efforts des Afghans sur ce front, 
justement rappeles par le Secretaire general dans son 
rapport (S/2014/420). Mais nous savons surtout que le defi 
a relever suppose l’engagement de tous, en particulier 
des partenaires regionaux de l’Afghanistan. Tout doit 
etre fait pour eviter le pire : laisser l’Afghanistan a lui- 
meme, avec une insurrection certes affaiblie mais pas 
totalement reduite; des forces de securite afghanes qui 
ont prouve leur robustesse et leur efficacite mais que le 
retrait de la communaute internationale inquiete; avec 
un tissu socio-economique et institutionnel reconstruit 
mais qui reste encore fragile. 

Le projet de declaration presidentielle que nous 
allons adopter aujourd’hui a l’initiative de la Russie 
dresse precisement ce constat. Elle n’est pas une critique 
faite aux Afghans alors que de nouvelles autorites vont 
bientot assumer le pouvoir. Elle n’est pas non plus une 
directive encadrant a priori l’avenir de l’engagement 
international. Elle est une invitation a reflechir alors 
que se termine une phase d’intense engagement de la 
communaute internationale, a la forme que prendra notre 
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presence future. Ce projet de declaration presidentielle, 
qui reprend les grands principes deja enonces par ce 
Conseil, entend indiquer que le sujet de la lutte contre la 
drogue fera aussi partie de notre reflexion. 

L’action de la communaute internationale en 
Afghanistan doit en effet s’adapter. Les modeles 
appliques jusqu’alors, marques par la strategic de contre- 
insurrection, evolueront necessairement. Pour autant, 
nous ne renoncerons pas aux valeurs pour lesquelles 
nous nous sommes hattus, aux cotes des Afghans, 
depuis 10 ans. Je pense en particulier a la place et aux 
droits des femmes dans la societe afghane. 

Nous avons quelques mois devant nous pour 
evaluer et determiner comment la communaute 
internationale pourra soutenir l’Afghanistan dans 
le long terme. A ce titre, la place qu’occupe la lutte 
contre la drogue dans le mandat de la MANUA devra 
etre renforcee. Toutes les synergies possibles entre les 
acteurs presents en Afghanistan devront etre soutenues, 
et, sans en faire une agence de lutte contre la drogue, 
c’est a la MANUA qu’incombera ce role. 

Le President (parle en russe ): Je vais maintenant 
faire une declaration en ma qualite de representant de la 
Federation de Russie. 

Nous remercions M. Kubis et M. Fedotov pour 
leurs exposes detailles et M. Tanin pour sa declaration 
interessante. 

La delegation russe s’associe a la declaration 
qui sera faite par le Representant permanent de la 
Republique kirghize au nom des Etats membres de 
l’Organisation du Traite de securite collective (OTSC). 

De notre cote, nous voudrions egalement 
souligner l’importance historique de l’election 
presidentielle et des elections locales. Le fait qu’elles ont 
ete menees a bien, malgre les tentatives des terroristes 
et des forces extremistes d’en troubler le deroulement 
confirme l’attachement du peuple afghan a un Etat fort, 
independant et democratique. Nous sommes neanmoins 
preoccupes par le fait que ce processus a ete marque par 
un climat d’incertitude, cree apres le deuxieme tour de 
l’election presidentielle. Nous esperons que toutes les 
plaintes et tous les differends lies au processus electoral 
et au comptage des voix seront regies juridiquement, 
dans l’interet superieur du peuple afghan. 

A ce tournant decisif, nous reaffirmons qu’il 
est necessaire d’analyser de maniere objective et 
complete les risques et menaces auxquels devra faire 


face l’Afghanistan. Les activites musclees des Taliban, 
d’Al-Qaida et d’autres groupes terroristes et extremistes 
entrainent une hausse considerable du nombre de 
victimes civiles et des pertes parmi les membres des 
forces de securite afghanes. Malgre le devouement 
de ces forces, l’opposition armee, entretenue par des 
sources internes et externes, y compris la production et 
le trafic de drogues, s’incrustent dans de vastes parties 
du pays, y compris dans des zones que le Gouvernement 
controlait integralement. La situation se degrade dans 
le sud, le sud-est et l’est, ou ont lieu plus de 60 % des 
incidents lies a la securite. Nous sommes preoccupes 
par le fait que des groupes affilies a Al-Qaida se sentent 
de plus en plus libres de mener des attaques effrontees 
contre les forces du Gouvernement, en coordination 
avec les Taliban et d’autres groupes extremistes. 

Nous estimons particulierement inquietante la 
multiplication des activites terroristes et le renforcement 
des forces anti-gouvernementales dans le nord et le 
nord-est, qui se situent directement a la frontiere avec 
nos amis et allies de l’OTSC et de la Communaute 
d’Etats independants. Les groupes d’opposition armes 
comptent maintenant plus de 10000 combattants, alors 
qu’il y a trois ou quatre ans, la situation dans le nord 
de l’Afghanistan etait relativement calme. Une tendance 
claire se degage : des activites terroristes debordent 
les frontieres de l’Afghanistan, comme l’indique la 
frequence accrue des incidents transfrontaliers. Cela 
cree de nouveaux problemes pour la securite en Asie 
centrale. 

Nous esperons que, d’ici a la fin de l’annee, la 
Force internationale d’assistance a la securite (FIAS) 
rendra pleinement compte au Conseil de securite de la 
mise en oeuvre de son mandat. La question d’une possible 
presence militaire etrangere apres 2014 continue de se 
poser. Quoi qu’il en soit, quand le moment de determiner 
quelles mesures de stabilisation sont necessaires 
viendra, un contingent militaire etranger ne devrait plus 
etre necessaire en Afghanistan. 

La Russie appuie pleinement les efforts deployes 
par le Gouvernement afghan pour promouvoir la 
reconciliation nationale. Nous sommes d’accord avec 
nos amis afghans sur le fait que les Afghans doivent 
jouer un role moteur. Le dialogue avec l’opposition 
armee doit etre etabli sur les trois principes suivants : les 
combattants doivent renoncer a la violence, reconnaitre 
la Constitution et rompre les liens avec Al-Qaida. II ne 
faut pas tenter de moderer ces principes ou d’affaiblir 
le regime des sanctions du Conseil de securite meme si 
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se serait dans le noble but d’accelerer le dialogue, car 
les resultats obtenus seraient a l’oppose des resultats 
souhaites. 

Le debat d’aujourd’hui sur la situation en 
Afghanistan a lieu a la veille de la Journee internationale 
de la lutte contre l’abus et le trafic de drogues, le 26 juin. 
Malheureusement, nous regrettons que, malgre les 
efforts concertes de la communaute internationale 
et du Gouvernement afghan, la situation relative a 
la production illegale et au trafic de drogues et de 
stupefiants dans le pays ne s’ameliore pas mais a plutot 
tendance a se degrader. L’Afghanistan se transforme en 
un des centres mondiaux de la production de drogues, 
comme le montrent les donnees fournies par l’Office 
des Nations Unies contre la drogue et le crime. Le 
volume de pavot a opium cultive illegalement continue 
de croitre. Au cours de l’annee ecoulee, le nombre 
d’hectares cultives a augmente de 36% par rapport 
a 2012. Dans le meme temps, la production d’opium a 
augmente de 50 %. 

Cela se fait en presence de milliers de soldats 
de la FIAS qui ont renonce, sous divers pretextes, a 
lutter activement contre la production de stupefiants, 
malgre les risques evidents que ce trafic pose pour 
la stabilisation de la situation en Afghanistan. Nous 
encourageons les nouveaux dirigeants afghans a faire de 
la lutte contre les stupefiants leur priorite. II ne saurait 
y avoir de developpement ni de stability dans le pays ou 
la region tant que ce probleme ne sera pas resolu. Cette 
periode pourrait s’averer decisive pour intensifier les 
efforts internationaux visant a lutter contre le fleau que 
represente le trafic de drogue, en etroite coordination 
avec le Gouvernement afghan. A cet egard, il faut 
accorder une importance particuliere a des mesures 
coherentes visant a renforcer la cooperation aux niveaux 
bilateral, sous-regional, regional et multilateral, surtout 
avec les pays de la region, sur la base du principe de 
responsabilite commune et partagee. 

Nous estimons que les mesures les plus 
urgentes qui s’imposent pour lutter contre la menace 
que represented les stupefiants sont notamment le 
regroupement des institutions chargees de la lutte 
contre les stupefiants, la mise sur pied de mecanismes 
non gouvernementaux, inter-Etats et internationaux 
de readaptation des toxicomanes, l’intensification 
d’une pression ciblee sur l’industrie de la drogue en 
Afghanistan, des operations strategiques de lutte contre 
la drogue, le renforcement de la cooperation policiere 
et Elaboration d’une politique agricole commune. 


notamment grace a la mise en oeuvre de programmes de 
developpement alternatif en Afghanistan pour accelerer 
l’industrialisation du pays. 

Nous sommes convaincus que la promotion de 
programmes de developpement alternatif pourrait etre 
la solution qui permettrait a la societe afghane de se 
liberer de la domination qu’exerce l’economie de la 
drogue dans le pays. De tels programmes doivent etre 
etendus a l’ensemble du territoire afghan et constituer 
le principal axe du developpement economique du 
pays. Dans ce contexte, je voudrais souligner que 
la Conference ministerielle sur la lutte contre les 
stupefiants tenue a Moscou le 15 mai a adopte un 
document final prevoyant un ensemble de mesures 
destinees a renforcer les efforts internationaux visant 
a eliminer le probleme de la drogue, notamment grace 
a l’elaboration d’un plan global de developpement 
alternatif en Afghanistan couvrant la periode allant 
de 2015 a 2020 et la creation d’une alliance mondiale 
pour le developpement alternatif. Les participants a la 
reunion ont egalement convenu de la necessite de creer 
un fonds mondial de readaptation des toxicomanes pour 
aider les pays concernes a mettre en place des systemes 
nationaux de readaptation et de reinsertion sociale des 
toxicomanes. La proposition de la Russie de creer un 
centre international de lutte contre la menace posee 
par la drogue en provenance de l’Afghanistan en vue 
de regrouper les nombreux programmes anti-drogue 
qui existent en Afghanistan et de mettre en place des 
mecanismes efficaces, sous controle international, pour 
l’elimination de la production des stupefiants, a ete 
favorablement accueillie. 

Compte tenu de lourdes consequences 
geopolitiques de la production industrielle de stupefiants 
en Afghanistan, il serait pertinent d’envisager d’inscrire 
cette question a l’ordre du j our de la session extraordinaire 
de l’Assemblee generate de 2016 qui sera consacree au 
probleme de la drogue dans le monde. Par ailleurs, les 
preparatifs de cette reunion devraient se baser sur une 
approche globale pour aborder la question des drogues, 
en s’appuyant sur les activites de la Commission des 
stupefiants, un organe essentiel des Nations Unies dans 
ce domaine. 

Pour terminer, nous estimons qu’il convient par 
ailleurs de renforcer la cooperation regionale afin d’aider 
l’Afghanistan a batir un Etat pacifique, independant et 
economiquement prospere. Nous sommes convaincus 
que l’Organisation de Shanghai pour la cooperation, 
ou sont representes presque tous les pays de la 
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region, y compris l’Afghanistan, est l’enceinte ideale 
pour coordonner les efforts regionaux visant a aider 
l’Afghanistan. 

Pour obtenir des resultats tangibles dans la 
stabilisation de l’Afghanistan et son developpement 
en tant qu’Etat independant et pacifique, a l’abri 
du terrorisme et de la criminality liee a la drogue, il 
faut des efforts collectifs et coordonnes. La Mission 
d’assistance des Nations Unies en Afghanistan, dont le 
role ne fera que se renforcer suite a la reduction de la 
presence militaire internationale, pourrait apporter une 
contribution precieuse a cette fin. Pour sa part, la Russie 
est disposee a forger des partenariats mutuellement 
benefiques avec toutes les parties prenantes en vue 
de l’execution de projets importants qui aideront 
l’Afghanistan a assurer un developpement durable, le 
bien-etre et la prosperity a tous ses citoyens. 

Le President (parle en russe) : Je reprends a 
present mes fonctions de President du Conseil. 

A Tissue de consultations entre les membres du 
Conseil de securite, j ’ai ete autorise a faire, au nom du 
Conseil, la declaration suivante : 

« Le Conseil de securite se felicite de la tenue 
du second tour de l’election presidentielle afghane 
le 14 juin et reaffirme Timportance historique de cet 
evenement pour la transition de l’Afghanistan et son 
developpement democratique. II salue la participation 
du peuple afghan et le courage dont il a fait preuve en 
se montrant determine a voter malgre les menaces et les 
mesures d’intimidation provenant des Taliban et d’autres 
groupes extremistes violents et terroristes. Il se felicite 
de la participation des femmes afghanes au processus 
electoral, et souligne le role essentiel qu’elles ont a jouer 
pour que le pays parvienne a une paix conduite par les 
Afghans eux-memes, a la democratic et a la stability. 

Le Conseil note avec satisfaction les efforts 
deployes par le peuple afghan pour preparer et organiser 
ces elections, y compris les dispositifs de securite, et 
reaffirme Timportance du role joue par les institutions 
electorates afghanes, y compris la Commission electorate 
independante et la Commission du contentieux electoral. 
Il demande aux institutions electorales afghanes de 
faire respecter les normes d’integrite les plus strictes 
tout au long de ce processus important et historique, et 
souligne que tout doit etre fait pour assurer Tintegrite, 
la neutrality et la transparence du processus electoral, y 
compris en detectant et prevenant la fraude. 


Le Conseil demande a toutes les parties prenantes 
de faire montre de patience et de respect dans leurs 
echanges avec les institutions electorales et leurs 
agents, de s’abstenir de tout acte susceptible d’inciter 
a la violence imminente ou a des troubles civils ou de 
conduire a l’instabilite, et de diriger toute plainte vers 
les mecanismes institutionnels crees en application des 
lois electorales afghanes et de la Constitution. 

Le Conseil attend avec interet la conclusion du 
processus electoral conformement aux lois applicables 
et aux mandats des institutions electorales, souhaite 
que la transition vers le nouveau gouvernement se fasse 
en bon ordre et se felicite de l’appui que continue de 
fournir la Mission d’assistance des Nations Unies en 
Afghanistan (MANUA). 

Le Conseil demande a toutes les entites politiques 
de collaborer dans le respect de la Constitution 
afghane, avec pour but de renforcer la souverainete, 
l’independance, Tintegrite territoriale et l’unite 
nationale de l’Afghanistan, afin d’assurer un avenir 
pacifique et prospere a l’ensemble de la population du 
pays. 

Le Conseil condamne les actes de ceux qui 
ont tente de perturber les elections, notamment les 
attentats terroristes menes contre des civils, y compris 
du personnel electoral et des candidats, ainsi que 
les attaques visant des infrastructures electorales. 
Il condamne les actes de violence et de terrorisme 
ayant pour but de destabiliser le pays qui sont le fait 
des Taliban, d’Al-Qaida et d’autres groupes violents et 
extremistes et groupes armes illegaux. 

Le Conseil est conscient des sacrifices consentis 
par le peuple afghan et les Forces nationales de securite 
afghanes pendant la periode electorale, et reaffirme 
qu’aucun acte de terrorisme ne saurait inflechir 
Involution vers la paix, la democratic et la stability sous 
direction afghane. » 

Cette declaration sera publiee en tant que document 
du Conseil de securite sous la cote S/PRST/2014/11. 

A Tissue de consultations entre les membres du 
Conseil de securite, j’ai ete autorise a faire, au nom du 
Conseil, la declaration suivante : 

« Le Conseil de securite reaffirme 
son profond attachement a la souverainete, a 
l’independance, a Tintegrite territoriale et a 
l’unite nationale de l’Afghanistan. 
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Le Conseil est conscient de la menace que 
la production, le commerce et le trafic de drogues 
illicites font peser sur la paix internationale et la 
stabilite des differentes regions du monde, ainsi 
que du role important que l’Office des Nations 
Unies contre la drogue et le crime (ONUDC) joue 
a cet egard. 

Le Conseil se declare preoccupe par 
l’augmentation de la production de pavot dont 
il est fait etat dans I’Enquete de l’ONUDC sur 
la production d ’opium en Afghanistan pour 2013, 
constate les consequences nefastes de la culture, 
de la production, du trafic et de la consommation 
d’opium pour la securite, le developpement 
economique et social et la gouvernance de 
l’Afghanistan, ainsi que pour la region et le reste 
du monde, et souligne le role important joue par 
l’ONU, qui continue de suivre l’evolution de la 
situation concernant les drogues dans le pays. 
II engage la Force internationale de securite a 
continuer d’apporter un appui efficace, dans le 
cadre des taches qui lui sont assignees, a Faction 
soutenue menee sous direction afghane, y compris 
a celle que menent les Forces nationales de 
securite afghanes, pour contrer la production et 
le trafic de stupefiants, en collaboration avec les 
acteurs internationaux et regionaux concernes. 

Le Conseil note que, selon le Rapport 
mondial sur les drogues de 2013, l’Afghanistan 
reste l’un des principaux pays producteurs 
d’opiaces et de resine de cannabis. 

Le Conseil reaffirme que l’avenir pacifique 
de l’Afghanistan repose sur la construction 
d’un Etat stable, sur et autosuffisant sur le 
plan economique, a l’abri du terrorisme et des 
stupefiants, et fonde sur la primaute du droit, 
des institutions democratiques solides, le respect 
du principe de la separation des pouvoirs, le 
renforcement de l’equilibre entre les pouvoirs 
constitutionnels, ainsi que la garantie et le 
respect des droits et des obligations du citoyen. 
II reaffirme sa volonte d’aider l’Afghanistan 
sur la voie de la paix, de la democratic et de la 
reconstruction. 

Le Conseil se felicite des mesures prises 
par le Gouvernement afghan pour lutter contre la 
production de drogues sur son territoire. 


Le Conseil souligne qu’il importe d’adopter 
une approche globale pour regler les problemes 
lies a la securite, a la situation economique, a la 
gouvernance et au developpement en Afghanistan, 
qui ont un caractere interdependant, et est 
conscient qu’il n’y a pas de solution purement 
militaire pour assurer la stabilite dans ce pays. 

Le Conseil demande a l’ONU, agissant 
avec le soutien de la communaute internationale, 
d’apporter un appui aux programmes prioritaires 
nationaux du Gouvernement afghan dans les 
domaines de la securite, de la gouvernance, 
de la justice et du developpement economique 
et social et d’apporter son concours pour que 
soient integralement tenus les engagements 
communs pris sur ces questions aux conferences 
internationales, et que soit poursuivie la mise en 
oeuvre de la Strategic nationale de lutte contre la 
drogue, et prie la Mission d’assistance des Nations 
Unies en Afghanistan (MANUA), exergant de 
plus en plus une fonction de soutien, d’apporter 
son concours au Gouvernement afghan pour qu’il 
prenne les renes du pays comme prevu dans le 
Processus de Kaboul. 

Le Conseil reaffirme son appui au 
processus de transition (Inteqal) qui donnera 
lieu au transfert de l’entiere responsabilite en 
matiere de securite aux institutions afghanes, 
comme prevu lors des Conferences de Londres, 
de Kaboul, de Bonn et de Tokyo et a l’issue des 
Sommets de Lisbonne et de Chicago tenus par 
l’OTAN. 

Le Conseil met l’accent sur le role central 
et impartial que l’ONU continue de jouer pour 
promouvoir la paix et la stabilite en Afghanistan 
en dirigeant les activites de la communaute 
internationale. 

Le Conseil se declare de nouveau 
preoccupe par l’etat de la securite en Afghanistan, 
en particulier par les actes de violence et de 
terrorisme qui sont le fait des Taliban, d’Al-Qaida, 
d’autres groupes extremistes violents, de groupes 
armes illegaux, de criminels et de ceux qui se 
livrent a la production, au trafic ou au commerce 
de drogues illicites, et par les liens etroits entre 
activites terroristes et drogues illicites, qui font 
peser des menaces sur la population locale, 
y compris les femmes, les enfants, les forces 
nationales de securite et le personnel militaire et 
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civil international, dont le personnel humanitaire 
et les agents de developpement. 

Le Conseil constate avec preoccupation 
les incidences sur la securite internationale 
du terrorisme, de la criminalite transnationale 
organisee, du blanchiment d’argent et du trafic 
de drogues illicites et d’armes illegales, et a 
cet egard souligne qu’il convient de renforcer 
la coordination des mesures prises aux niveaux 
national, sous-regional, regional et international 
afin de mener une action mondiale renforcee 
face a ce probleme grave, et en particulier face 
aux liens etroits entre terrorisme international et 
drogues illicites. II se felicite des mesures prises 
recemment par le Groupe d’action financiere, 
sous la presidence russe, aux fins d’identifier 
les flux financiers illicites en relation avec la 
production et le trafic de drogue en Afghanistan. 

Le Conseil insiste sur la necessite de 
renforcer les mecanismes de cooperation et de 
coordination interregionaux et internationaux 
existants afin de faire face de maniere integree, 
globale et equilibree au probleme de la drogue, 
y compris dans le cadre d’un programme de 
securite, de developpement et de renforcement 
d’institutions sur le long terme. 

Le Conseil engage toutes les entites 
concernees, notamment l’Office des Nations 
Unies contre la drogue et le crime (ONUDC), 
la MANUA, le Departement des operations de 
maintien de la paix, dont la Division de la police, 
et le Programme des Nations Unies pour le 
developpement, a renforcer leur collaboration afin 
que l’on dispose d’un mecanisme de coordination 
efficace et detaille permettant de hierarchiser les 
activites, d’appuyer la Strategic nationale de lutte 
contre la drogue et d’assurer la coordination d’une 
approche globale au niveau de l’Organisation. II 
invite toutes les entites de l’ONU presentes en 
Afghanistan a integrer la lutte contre le trafic de 
drogue et la criminalite transnationale organisee 
dans leur programme de travail, conformement 
a leurs mandats respectifs, et demande que l’on 
s’emploie activement a renforcer les synergies. 

Le Conseil reaffirme en particulier dans 
ce contexte son appui a la mise en oeuvre, sous 
la conduite et la maitrise du peuple afghan, des 
engagements enonces dans les communiques des 
Conferences de Londres (S/2010/65) et de Kaboul, 


de la Strategic nationale de developpement de 
l’Afghanistan et de la Strategic nationale de lutte 
contre la drogue, dans le cadre de la strategic 
globale que le Gouvernement afghan devra 
promouvoir avec l’aide des pays de la region et 
de la communaute internationale, l’ONU etant 
appelee a jouer un role de coordination central et 
impartial, conformement au Processus de Kaboul 
et aux programmes prioritaires nationaux. 

Le Conseil, soulignant qu’il est crucial 
de favoriser la cooperation regionale et 
interregionale, se rejouit a cet egard que la 
communaute internationale demeure resolue a 
promouvoir la stabilite et le developpement en 
Afghanistan, et engage le Gouvernement afghan, 
aide en cela par la communaute internationale, a 
accelerer la mise en oeuvre de la Strategic nationale 
de lutte contre la drogue, notamment en executant 
des programmes offrant d’autres moyens de 
subsistance, et a faire une place a la lutte contre les 
stupefiants dans tous les programmes nationaux, 
et encourage la communaute internationale a 
appuyer davantage les quatre priorites degagees 
dans la Strategic, se felicite de l’appui fourni 
par l’ONUDC a l’lnitiative triangulaire et au 
Centre regional d’information et de coordination 
pour l’Asie centrale dans le cadre de l’lnitiative 
du Pacte de Paris et de la Strategic Arc-en-ciel, 
ainsi que du programme regional de l’ONUDC 
pour l’Afghanistan et les pays voisins, de meme 
que des efforts deployes par les participants 
au Processus d’Istanbul sur la securite et la 
cooperation regionales pour la paix et la stabilite 
en Afghanistan, par l’Union europeenne dans le 
cadre de ses programmes de gestion des frontieres 
en Asie centrale et de gestion des frontieres dans 
le nord de l’Afghanistan, par l’Organisation de 
Shanghai pour la cooperation, par l’Organisation 
du Traite de securite collective, par l’Association 
sud-asiatique de cooperation regionale et par 
la Conference sur la cooperation economique 
regionale concernant l’Afghanistan, et aussi 
de l’engagement continu de l’Organisation 
pour la securite et la cooperation en Europe en 
Afghanistan, en application de la Declaration 
ministerielle de Vilnius prononcee en 2011, 
sous la forme d’un projet a l’Ecole des cadres 
pour la gestion des frontieres a Douchanbe, d’un 
programme de formation des agents des forces de 
l’ordre afghanes sur la lutte contre les drogues 
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illicites a l’Ecole de police de Domodedovo 
(Russie) suivi d’une formation approfondie a la 
Drug Enforcement Training Academy (Etats- 
Unis) et, en Russie, a l’lnstitut siberien du droit 
et a l’lnstitut de perfectionnement du nord- 
ouest gere par le Service federal de controle des 
stupefiants. 

Le Conseil demande aux Etats de renforcer 
la cooperation internationale et regionale pour 
faire piece a la menace que la production, le 
trafic et la consommation de drogues illicites 
au depart de l’Afghanistan font peser sur la 
communaute internationale, l’objectif etant 
d’en venir peu a peu a bout, conformement au 
principe de responsabilite commune et partagee 
de la resolution du probleme de la drogue en 
Afghanistan, notamment grace au renforcement 
des moyens dont disposent les services de 
repression et de la cooperation dans le domaine de 
la lutte contre les stupefiants et les precurseurs et 
contre le blanchiment d’argent et la corruption liee 
a ce trafic. Le Conseil encourage egalement les 
Etats Membres a prendre de nouvelles mesures et 
a envisager, sur la base de propositions concretes 
de l’ONUDC et de l’Organe international de 
controle des stupefiants, par l’intermediaire de 
la Commission des stupefiants de l’ONU, de 
nouvelles initiatives internationales visant a 
renforcer la lutte contre le trafic de precurseurs 
chimiques. 

Le Conseil note combien la lutte contre 
la drogue reste importante dans le cadre de 
l’engagement de l’Organisation des Nations 
Unies en Afghanistan. II reaffirme qu’il doit 
etre tenu informe de la situation, y compris par 
l’ONUDC, des menaces que font peser le trafic 
de drogue et la criminalite transnational qui y 
est associee sur les situations qui sont inscrites a 
son ordre du jour, notamment lorsqu’il examine 
les mandats des operations de maintien de la paix 
et des missions politiques. 

Le Conseil invite a nouveau le Secretaire 
general a retenir les menaces decoulant du trafic 
de drogue et des activites illegales connexes 
parmi les facteurs pris en consideration dans les 
strategies de prevention des conflits, l’analyse des 
conflits, les evaluations consacrees aux missions 
integrees, les activites de planification et l’appui 
a la consolidation de la paix, et a envisager de 


faire figurer dans ses rapports une analyse du 
role joue par ces menaces dans les situations dont 
le Conseil est saisi. 

Le Conseil attend avec interet d’etre a 
nouveau informe de la situation relative au trafic 
de drogue en Afghanistan, selon les besoins, par 
le Directeur executif de l’ONUDC. » 

Cette declaration sera publiee en tant que document 
du Conseil de securite sous la cote S/PRST/2014/12. 

Je donne maintenant la parole au representant de 

l’lnde. 

M. Bishnoi (Inde) (parle en anglais ) : Monsieur 
le President, je tiens avant tout a vous remercier d’avoir 
organise le present debat sur la Mission d’assistance des 
Nations Unies en Afghanistan (MANUA). 

Nous remercions le Representant special du 
Secretaire general, M. JanKubis, et l’Ambassadeur Tanin 
de leurs exposes. Nous tenons egalement a remercier 
le Secretaire general de son rapport trimestriel sur la 
situation en Afghanistan (S/2014/420). 

Je souhaite tout d’abord rendre hommage au 
peuple afghan, qui est expose a une violence incessante 
mais qui en triomphe a chaque fois. La tenue des deux 
tours de l’election presidentielle, en depit de la menace 
de violences terroristes et des actes d’intimidation a 
l’encontre des anciens de la communaute, temoigne de 
l’immense courage et de la conviction democratique de 
tous les Afghans, independamment de leur age ou de 
leur origine ethnique. 

II n’est de meilleur exemple que l’election recente 
pour montrer que l’Afghanistan appartient a tous les 
Afghans, et non a un seul groupe ou a une seule ethnie. 
Les dirigeants afghans comprennent que si Ton n’a 
besoin que d’une majorite arithmetique pour gagner 
une election, le consensus national et une participation 
sans exclusive sont essentiels pour batir un pays fort, 
democratique et prospere. Nous felicitons le President 
Karzai d’avoir montre la voie et demontre ses qualites 
d’homme d’Etat pour mener a bien cette transition 
politique initiale. II laisse un heritage politique unique 
qui restera dans les memoires du peuple afghan et des 
pays de la region. 

Nous felicitons egalement tous les candidats 
a la presidence qui ont participe aux deux tours de 
la presidentielle, dans des conditions de securite 
extremement difficiles. Le fait qu’ils aient participe 
a ce processus democratique et que les electeurs se 
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soient deplaces en nombre, en depit des circonstances 
difficiles, a probablement fait davantage pour la 
democratic en Afghanistan que toute autre mesure. Les 
deux candidats qui etaient en lice pour le deuxieme tour 
ont egalement la lourde responsabilite, au meme titre 
que les representants des autres institutions afghanes, 
de veiller a ce que le processus soit mene a bien. La 
transition politique qui aura lieu le 2 aout marquera une 
etape importante dans l’histoire de l’Afghanistan, et nous 
n’oublierons jamais les immenses sacrifices consentis 
par le courageux peuple afghan et la souffrance qu’il a 
du endurer pour en arriver a ce stade. 

L’attaque perpetree le 23 mai contre le Consulat 
de l’lnde a Herat est un sombre rappel du fait que le 
terrorisme, et non les questions ethniques ou les 
divisions tribales, est la principale menace a la paix et a 
la stabilite en Afghanistan ainsi qu’a la progression du 
peuple afghan sur la voie d’une croissance economique 
autonome et de la prosperite. La partie du rapport du 
Secretaire general qui porte sur les conditions de 
securite en Afghanistan est un rappel brutal de l’etendue 
de ce danger. Nous avons appris avec inquietude que 
sur l’ensemble des incidents survenus durant la courte 
periode du l er mars au 31 mai, 3 917 se sont denudes 
dans le sud, le sud-est et Test du pays. 

Le Secretaire general note egalement 
l’augmentation du nombre d’incidents impliquant 
plusieurs groupes affilies a Al-Qaida, parmi 
lesquels Tehrik-e-Taliban Pakistan, groupe base au 
Pakistan, Lashkar e Toiba et le Mouvement islamique 
d’Ouzbekistan, qui attaquent regulierement les forces 
de securite afghanes aux cotes d’elements de l’ancien 
regime Taliban. Le seul moyen de vaincre ce fleau est 
que la communaute internationale fournisse un appui 
sans reserve pour permettre a l’Afghanistan de devenir 
un pays prospere, independant et souverain capable de 
se defendre. 

Bien que la communaute internationale mette 
l’accent sur la transition dans les domaines politique 
et de la securite en Afghanistan, la question tout aussi 
importante du developpement economique du pays ne 
doit pas echapper a notre attention. Dans ce contexte, 
la MANUA et les organismes des Nations Unies dont 
elle est censee coordonner les activites ont un role 
important a jouer. La MANUA a la responsabilite 
importante de fournir un appui aux institutions 
politiques afghanes, mais elle doit egalement 
mobiliser le potentiel exceptionnel de l’ONU et de ses 
organismes de developpement pour que la fourniture 


de l’assistance humanitaire et la prestation des services 
de developpement soient elargies aux villages les plus 
recules d’Afghanistan. 

L’lnde reste determinee a aider le peuple et le 
Gouvernement afghans a construire un pays pacifique, 
pluraliste, democratique et prospere. Pour conclure, 
nous tenons a feliciter une fois de plus le peuple 
et le Gouvernement afghans de leur participation 
enthousiaste aux elections. Nous appuyons pleinement 
la transition politique, sociale et economique en cours 
dans le pays. L’Afghanistan est sur le point d’effectuer 
une transition historique, et nos meilleurs vceux 
accompagnent sa population. En cette periode cruciale, 
le Gouvernement et le peuple indiens maintiennent leur 
appui a l’Afghanistan. 

M. Rishchynski (Canada) (parle en anglais) : 
Monsieur le President, je vous remercie de me donner 
la possibility de m’adresser au Conseil de securite 
aujourd’hui. 

( I’orateurpoursuit en frangais) 

Au cours des derniers mois, l’Afghanistan 
a franchi une serie d’etapes historiques. L’election 
du 5 avril et le second tour du 14 juin dernier constituent 
deux importantes realisations. Les menaces proferees 
par les Taliban et d’autres groupes d’insurges pour 
tenter de bouleverser et de discrediter le processus 
democratique n’ont pas decourage les Afghans. Par 
millions, avec parmi eux beaucoup de femmes et de 
jeunes, ils sont alles voter aux deux tours de Telection. 
Le fait que tant d’Afghans, et en particulier tant de 
femmes afghanes, aient participe au processus electoral 
pour faire entendre leur voix, en depit des efforts 
honteux des insurges pour les en dissuader, montre a 
quel point les Taliban sont maintenant marginalises au 
niveau populaire en Afghanistan. 

( I’orateur reprend en anglais) 

Le Canada reconnait le travail du Ministere de 
l’interieur et des Forces nationales de securite afghanes, 
qui ont rendu possible la tenue de ces elections, malgre 
les menaces des insurges. Cette reussite temoigne de la 
capacite grandissante de ces institutions essentielles en 
matiere de securite. Le Canada demeure determine a aider 
les Forces nationales de securite afghanes afin qu’elles 
puissent mieux assurer la securite du peuple afghan 
et contrer toute menace eventuelle. Neanmoins, nous 
sommes profondement preoccupes par les allegations 
de fraude qui ont ete soulevees recemment. Nous 
exhortons la Commission independante du contentieux 


30/41 


14-44090 



25/06/2014 


La situation en Afghanistan 


S/PV.7208 


electoral a prendre toutes les mesures necessaires pour 
faire la lumiere sur les allegations de fraude qui ont 
ete deposees et a faire en sorte d’apporter des reponses 
transparentes et exhaustives. II faut que soit maintenue 
la confiance des citoyens envers le processus electoral. 
II est primordial que le processus - y compris l’arbitrage 
des plaintes - permette a la volonte du peuple afghan de 
s’exprimer. 

(I’orateur poursuit en franqais) 

Les prochains mois mettront a l’epreuve le 
nouveau President de l’Afghanistan. Etant donne que les 
forces internationales se retirent du pays cette annee, la 
stabilite et la securite de l’Afghanistan reposent de plus 
en plus sur des forces nationales de securite afghanes 
hien entrainees et bien equipees. La communaute 
internationale a fait savoir qu’elle s’engage a aider 
l’Afghanistan a consolider ses forces de securite, mais 
cet engagement se realisera seulement si des mesures 
adequates sont prises sur le terrain. Nous demandons 
instamment au Gouvernement afghan de signer des 
que possible l’accord bilateral de securite propose 
par les Etats-Unis et la Convention sur le statut des 
forces de l’OTAN, afin de permettre a la communaute 
internationale de planifier la prochaine etape de l’aide 
militaire en Afghanistan. II sera egalement essentiel 
d’assurer la responsabilisation et la transparence a l’egard 
du financement international du maintien en puissance 
des Forces nationales de securite afghanes, notamment 
de l’engagement du Canada de verser 330 millions de 
dollars sur trois ans a compter de 2015. 

(I’orateur reprend en anglais ) 

II est clair que le peuple afghan est determine 
a se donner un avenir democratique et sur. Le Canada 
est determine a le soutenir dans cette voie. Cependant, 
le plein potentiel de l’Afghanistan ne se realisera que 
lorsque les droits de tous ses citoyens - surtout ceux 
des femmes et des filles - seront respectes et proteges 
integralement. La reussite future et la stabilite de 
l’Afghanistan sont liees a l’amelioration du statut de la 
femme afghane et a sa pleine participation au sein de la 
societe. Le Canada continuera d’insister sur le fait qu’il 
faut faire toujours davantage pour s’assurer que les voix 
des femmes soient entendues et respectees dans tous les 
processus de prise de decisions. Et pour que les femmes 
afghanes aient la capacite d’agir, il faut qu’elles soient 
en securite. 

L’Afghanistan doit respecter ses engagements 
internationaux et mettre en oeuvre la loi sur l’elimination 


de la violence envers les femmes, de maniere a proteger 
les femmes et les filles afghanes contre la violence 
et l’exploitation sexuelle, le mariage des enfants, le 
mariage precoce et le mariage force. Partout sur la 
planete, les accords de paix couronnes de succes sont 
ceux qui donnent la parole aux femmes et aux filles, 
pierre angulaire de toute societe. Le respect des droits 
des femmes et des filles doit egalement etre au cceur de 
tout accord de paix. L’an prochain, lors des elections 
parlementaires de 2015, il sera essentiel que la voix 
des femmes afghanes continue d’etre entendue. Pour 
notre part, nous continuerons a soutenir avec force la 
pleine participation des femmes afghanes au processus 
politique. Alors qu’elles represented la moitie de la 
population et plus du tiers des participants a cette 
derniere election, la voix et l’opinion des femmes 
afghanes sont plus que jamais essentielles a l’edification 
d’un pays plus fort, plus sur, et plus prospere. 

Il est egalement imperatif que le nouveau 
dirigeant de l’Afghanistan veille a ce que le pays 
continue d’honorer ses engagements au titre du Cadre 
de responsabilite mutuelle de Tokyo. Le versement 
par le Canada de 227 millions de dollars en aide au 
developpement entre 2014 et 2017 dependra de la 
realisation de ces reformes cles. Le Parlement afghan 
a deja pris des mesures considerables pour y arriver. 
En effet, des lois sur la lutte contre le hlanchiment 
d’argent et le financement du terrorisme sont en voie 
d’etre adoptees. Ces lois seront determinantes dans 
la lutte contre la corruption et le retablissement de la 
transparence dans le secteur financier de l’Afghanistan. 

Nous nous felicitons egalement de l’adoption 
de la loi sur les mineraux par la Wolesi Jirga qui, une 
fois approuvee, permettra d’etablir les fondements 
du developpement economique a long terme du pays. 
Cependant, il reste du travail a accomplir pour resserrer 
la reglementation dans le secteur minier, afin de 
prevenir la corruption, d’assurer la transparence et de 
preserver le droit a l’eau des collectivites afghanes. De 
plus, il faut s’assurer de developper le secteur extractif 
de l’Afghanistan de fa?on responsable et durable. Nous 
exhortons les ministeres concernes a mettre en place les 
regies necessaires des que possible. 

(Vorateur poursuit en franqais ) 

Enfin, cette annee l’Afghanistan a pris des 
mesures considerables afin d’assurer la stabilite et la 
securite de son territoire, mais il reste des difficultes 
a surmonter. Le Gouvernement afghan doit poursuivre 
ses efforts dans les domaines de la securite, de la 
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transparence et du respect des droits de la personne. 
Les reseaux terroristes provenant des Etats voisins qui 
se deploient sur le territoire afghan doivent repondre de 
leurs actes. La protection des droits de tous les citoyens 
afghans, surtout ceux des femmes et des filles, doit etre 
au cceur d’un eventuel accord de paix. Ce sont de grands 
defis, mais le Canada est determine a collaborer avec 
le prochain dirigeant choisi democratiquement par le 
peuple, afin d’aider l’Afghanistan a aller de l’avant, sans 
ingerence indue de la part de ses voisins. 

Le President (parle en russe) : Je donne 
maintenant la parole au representant du Pakistan. 

M. Masood Khan (Pakistan) {parle en anglais ) : 
Nous felicitons le peuple afghan d’avoir mene a bien les 
deux tours de l’election presidentielle. Cette election 
historique doit renforcer la democratic, initier un 
transfert democratique du pouvoir et faire avancer le 
pays vers la paix et la stability. C’est un moment decisif 
pour l’Afghanistan et pour la region. 

La continuity politique et la reconciliation 
nationale en Afghanistan, de meme que la securite et la 
transition economique dependent manifestement d’une 
transition democratique sans heurt. Les institutions 
afghanes ont desormais l’obligation historique de 
mener le processus electoral a son issue logique. II 
est temps d’etablir la confiance, d’achever le travail 
commence et d’ouvrir une ere nouvelle dans l’histoire 
de l’Afghanistan. Nous croyons que l’election afghane 
est une affaire interieure dirigee par les institutions 
afghanes. Le peuple afghan aspire a regler ses differends 
dans le cadre des lois et de la Constitution afghanes. 
Nous croyons, comme le Representant special du 
Secretaire general, M. Kubis, que le moment est venu 
de faire preuve d’engagement et de courage politiques. 

Pour sa part, le Pakistan a pris une serie de 
mesures en faveur d’un processus electoral regulier, 
pacifique et sur en Afghanistan. Nous avons renforce 
la securite le long de la frontiere entre nos deux pays 
en deployant de nouveaux contingents, en renfor?ant la 
surveillance des communications et la reconnaissance 
aerienne et en augmentent le nombre de patrouilles. Le 
Pakistan n’a pas de favoris. Les Afghans sont un peuple 
fier et les maitres de leur destin. Nous respectons le 
choix democratique du peuple afghan et sommes 
impatients de collaborer avec son prochain dirigeant. Le 
peuple afghan comprend bien que la transition politique 
ne produirapas tous ses dividendes tant qu’un processus 
de reconciliation mene et controle par les Afghans ne 


permettra pas d’arriver a un reglement politique durable. 
Le Pakistan s’engage a faciliter ce processus. 

Tout en reconnaissant le professionnalisme 
croissant des Forces nationales de securite afghanes au 
fil des ans, le Secretaire general et la Force internationale 
d’assistance a la securite (FIAS) ont signale que les 
Forces de securite auront hesoin d’assistance au-dela 
de 2014 pour rester viables et durables. La transition 
en cours dans les domaines securitaire, politique et 
economique ne doit etre ni entravee ni arretee. Les 
retraits prevus doivent se faire de maniere prudente 
et responsahle et ne laisser aucun vide securitaire. 
Et personne ne doit avoir l’amhition de combler ces 
vides. Le monde a paye cher les retraits precipites des 
annees 90. Refaire la meme erreur serait encore plus 
couteux pour la paix et la securite. 

D’aucuns anticipent une recession economique 
lorsque l’economie de guerre passera, nous l’esperons, 
a une economic de paix. Le Secretaire general a 
averti que la reduction de la presence physique de 
troupes etrangeres ne devrait pas entrainer une 
diminution de l’aide au developpement. II faut corriger 
l’impression fausse que l’Afghanistan est abandonne. 
La communaute internationale se doit d’eviter une 
forte recession economique en Afghanistan, laquelle 
pourrait provoquer du chomage, des deplacements de 
population et une dependance plus grande vis-a-vis de 
l’economie illicite. Les efforts de reconstruction doivent 
porter sur des politiques qui stimulent la croissance et 
les investissements, creent des emplois et facilitent la 
reinsertion des refugies. 

Le Pakistan accueille sur son sol 3 millions 
de refugies afghans enregistres ou non. Depuis 
les 34 dernieres annees, nous supportons le fardeau 
d’un nombre encore plus eleve de refugies. D’apres le 
Secretaire general, les 1,6 million de refugies inscrits 
represented la population de refugies la plus nombreuse 
au monde, et cela depuis le plus longtemps. Ces derniers 
temps, le taux de retour des refugies a connu une 
diminution marquee d’environ 64%. La communaute 
internationale doit aider a accelerer le rapatriements des 
refugies afghans et l’ONU doit aider le Gouvernement 
afghan a creer des incitations dans ce sens. 

Le Pakistan est l’une des victimes du trafic 
d’opiaces d’Afghanistan. Nous sommes heureux que 
le Gouvernement afghan ait intensifie sa campagne de 
lutte contre les stupefiants en menant des operations 
ciblees, en demantelant les laboratoires, en confisquant 
des drogues illicites et en eradiquant la culture du pavot 
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sur des centaines d’hectares. Nous comprenons pourtant 
que le rythme des operations s’est ralenti et qu’il y a 
encore beaucoup a faire. Le Pakistan, en collaboration 
avec l’Afghanistan et l’lran dans le cadre de l’lnitiative 
triangulaire, continuera a renforcer la lutte contre le 
trafic de stupefiants et la gestion des frontieres. 

La paix en Afghanistan a un impact direct sur 
la cooperation economique regionale. Pour renforcer 
la connectivity regionale, ainsi que les echanges 
commerciaux et energetiques, le Pakistan finance des 
projets transregionaux, dont le Projet de commerce et 
d’approvisionnement enhydroelectricite en Asie centrale 
et en Asie du Sud, le projet de gazoduc Turkmenistan- 
Afghanistan-Pakistan-Inde et le developpement des 
infrastructures. Leur succes depend bien evidemment 
de la stabilite de l’Afghanistan. 

Les relations entre l’Afghanistan et le Pakistan 
sontcaracteriseespardes contacts et des communications 
au plus haut niveau. Le President Mamnoon Hussein, 
qui a rendu visite au President Karzai' a Kaboul en mars 
dernier, a rappele que nos deux peuples pourraient puiser 
dans cet immense potentiel de progres et de prosperity. 
Le Premier Ministre, Nawaz Sharif, qui a rencontre le 
President Karzai a quatre reprises au cours de l’annee 
ecoulee, poursuit sa vision d’un voisinage pacifique et de 
relations de cooperation stables avec l’Afghanistan. Le 
Pakistan et l’Afghanistan conviennent que le terrorisme 
et l’extremisme violent font peser une grave menace sur 
nos deux pays. Nous devons lutter ensemble contre ce 
fleau. Dans ce contexte, la gestion des frontieres et la 
securite aux frontieres restent une preoccupation et une 
priority de premier plan. Notre chef d’etat-major des 
armees, le general Rahid Sharif, s’est rendu a Kaboul 
pour discuter avec son homologue afghan de la situation 
en Afghanistan sur le plan de la securite, du retrait de 
la FIAS et des moyens de renforcer le bilateralisme, 
en mettant particulierement l’accent sur une meilleure 
coordination le long de la frontiere pakistano-afghane. 

Le Pakistan et l’Afghanistan ne doivent pas 
permettre aux acteurs non etatiques d’influer sur leurs 
relations. Du fait de la situation mouvante le long de la 
frontiere, il est important que la communication entre 
les instances militaires et les organes de renseignement 
se fasse sur une base plus frequente, en temps reel, 
afin de repondre aux preoccupations respectives 
et de renforcer la confiance. Les allegations faites 
occasionnellement par Kaboul concernant des tirs 
d’artillerie transfrontieres provenant du Pakistan sont 
exagerees et fondees sur des informations erronees. 


Lorsque nos forces essuient des attaques en force de 
terroristes provenant de l’autre cote de la frontiere, nous 
agissons en etat de legitime defense. 

Nous avons engage une vaste operation, Zarb- 
e-Azb, destinee a porter un coup fatal aux terroristes 
locaux et etrangers qui se cachent dans nos regions 
tribales. Le Premier Ministre, Nawaz Sharif, dans une 
intervention devant le Parlement le 16 juin, a declare 
que nous avions lance cette operation pour faire du 
Pakistan une terre de paix. Ce type d’operations nous 
permettrait de purger certaines zones des activistes 
et des terroristes, de demanteler les entites et reseaux 
terroristes et d’etablir la pleine autorite de l’Etat. 
Les operations au Waziristan du Nord ne doivent pas 
constituer pour le Gouvernement afghan un motif de 
preoccupation mais une source de force. 

Nous adressons nos plus profondes condoleances 
aux families des victimes des inondations soudaines 
et glissements de terrain survenus dernierement en 
Afghanistan. Le Pakistan a envoye trois avions charges 
d’articles de secours a l’attention des populations qui 
ont subi l’enorme glissement de terrain survenu au 
Badakhchan le 2 mai. L’Afghanistan reste vulnerable 
aux catastrophes naturelles a repetition, que leur 
declenchement soit brutal ou lent. Comme l’a souligne 
le Secretaire general, l’ONU doit aider l’Afghanistan a 
mettre au point une strategic de reduction et de gestion 
des risques. 

Le Representant special du Secretaire general, 
M. Jan Kubis, qui dirige la Mission d’assistance des 
Nations Unies en Afghanistan avec efficacite, sensibility 
et pragmatisme, merite toute notre admiration et nos 
eloges. Je remercie egalement le Directeur executif de 
l’Office des Nations Unies contre la drogue et le crime, 
M. Yury Fedotov, de son expose de ce matin. 

Enfin, je remercie l’Ambassadeur Zahir Tanin 
de la declaration tres instructive, clairvoyante et 
constructive qu’il a faite ce matin. 

Le President (parle en russe) : Je tiens a rappeler 
aux orateurs le temps de parole qui leur est imparti pour 
leur declaration et je les remercie de bien vouloir le 
respecter. 

Je donne maintenant la parole au representant du 

Japon. 

M. Yoshikawa (Japon) {parle en anglais ) : Je 
vous remercie, Monsieur le President, d’avoir convoque 
la seance de ce jour. Du fait des contraintes de temps, je 
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n’aborderai ici que les points saillants de ma declaration. 
Des exemplaires du texte integral seront distribues dans 
la salle. 

Le Japon se felicite de l’adoption aujourd’hui de 
la declaration presidentielle sur l’election presidentielle 
afghane (S/PRST/2014/11). Nous faisons echo aux 
membres du Conseil de securite pour saluer la tenue du 
second tour de scrutin qui a eu lieu le 14 juin comme 
prevu. Le vote s’est deroule dans un calme relatif, bien 
que des menaces a la securite aient ete enregistrees 
dans certaines zones. Nous exprimons a cet egard notre 
admiration au peuple afghan, aux forces de securite et 
a tous ceux qui ont pris part au deroulement de cette 
election. 

Afin d’appuyer cette election, le Japon a 
fourni 16 millions de dollars. Nous esperons que le 
processus qui doit deboucher sur l’annonce des resultats 
definitifs, prevue le 22 juillet, se deroulera dans les 
regies, rapidement et pacifiquement. A cet egard, il 
est indispensable que les deux candidats, M. Abdullah 
Abdullah et M. Ashraf Ghani, respectent le mandat des 
organes electoraux et cooperent pour empecher que la 
situation ne s’envenime. Une fois que les contentieux 
electoraux auront ete tranches conformement a la loi, 
les deux candidats et leurs partisans devront accepter 
le resultat de l’election. Les organes electoraux, pour 
leur part, doivent faire preuve de transparence et 
d’integrite pour le depouillement des bulletins et la 
gestion des plaintes deposees par les candidats. Nous 
esperons pouvoir assister a une transition ordonnee vers 
un nouveau gouvernement d’ouverture et reformateur, 
sous la direction du nouveau president. Le nouveau 
gouvernement devra faire face a des enjeux importants, 
tels que la securite, la reconciliation avec les Taliban et 
le developpement economique durable. 

Je voudrais aborder cette troisieme question, 
a savoir le developpement economique durable, 
notamment dans le contexte du Cadre de responsabilite 
mutuelle de Tokyo, que beaucoup d’orateurs ont evoque 
aujourd’hui. Le mois dernier, le Japon a accueilli une 
reunion du Groupe de contact international a Tokyo. 
Les participants y ont reaffirme que le Cadre de 
responsabilite mutuelle de Tokyo continuerait de servir 
de reference pour les relations entre les donateurs et le 
nouveau gouvernement afghan. Comme en ont pris acte 
les deux candidats a la presidence, le futur gouvernement 
sera charge de mettre en oeuvre les engagements pris 
par l’Afghanistan a Tokyo. Nous attendons avec interet, 
a Toccasion de la reunion ministerielle d’examen qui 


se tiendra a Londres en novembre 2014, de connaitre 
les resultats tangibles produits par les efforts de 
l’Afghanistan. Nous esperons egalement que la reunion 
de Londres permettra au nouveau Gouvernement afghan 
et a la communaute internationale de partager le Cadre 
de Tokyo. 

Sur un sujet connexe, nous nous felicitons de 
l’adoption aujourd’hui d’une declaration presidentielle 
sur la question des drogues illicites, sur proposition de 
la Federation de Russie (S/PRST/2014/12). Au cours 
de mon mandat de Representant special du Japon pour 
l’Afghanistan et le Pakistan, j’ai eu le plaisir d’etre a 
l’origine d’un projet de cooperation entre le Japon et 
la Russie sur cette meme question. Grace a nos efforts 
communs, 60 agents de securite afghans ont deja regu 
une formation sur la repression du trafic de stupefiants 
a l’Ecole de police de Moscou. Nous estimons que 
ces efforts sont utiles pour promouvoir la cooperation 
internationale que le Conseil, dans sa declaration 
presidentielle d’aujourd’hui, appelle de ses vceux. 

Pour terminer, je voudrais evoquer les 
contributions du Japon a l’Afghanistan. Depuis 2001, 
nous avons apporte au total 5,4 milliards de dollars a 
l’Afghanistan au titre de ses efforts de developpement. 
Le Japon est le deuxieme donateur apres les Etats-Unis. 
A la Conference de Tokyo de juillet 2012, la 
communaute internationale s’etait engagee a apporter 
plus de 16 milliards de dollars avant la fin 2015. Pour 
sa part, le Japon s’est attache avec Constance a honorer 
sa promesse de fournir jusqu’a 3 milliards de dollars 
sur cinq ans. Je voudrais renouveler notre engagement 
de nous tenir aux cotes du Gouvernement et du peuple 
afghans dans leurs efforts pour parvenir a la stability a 
long terme. 

Le President (parle en russe) Je donne 
maintenant la parole au representant de l’ltalie. 

M. Lambertini (Italie) {parle en anglais ) : 
Nous remercions le Representant special du Secretaire 
general, M. Jan Kubis, de son engagement inegale 
dans le processus de democratisation en Afghanistan. 
Nous remercions egalement le Directeur executif de 
l’Office des Nations Unies contre la drogue et le crime, 
M. Fedotov, ainsi que le Representant permanent de 
l’Afghanistan, l’Ambassadeur Tanin, de leurs exposes. 

D’ici a la fin 2014, deux evenements cruciaux 
fixeront le cap futur de l’Afghanistan. Premierement, 
pour la premiere fois de l’histoire du pays, la passation 
de pouvoir d’un chef d’Etat a l’autre resultera d’un 
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processus democratique. Deuxiemement, nous 
assisterons a l’achevement du processus de transition, au 
cours duquel une mission appuyant les Forces nationales 
de securite afghanes en matiere de formation, de conseil 
et d’assistance succedera a la presence militaire de la 
Force internationale d’assistance a la securite. 

Le second tour des elections a confirme la 
tendance positive qui s’etait dessinee au premier tour. 
Le fort taux de participation est le signe que les Afghans 
ne cedent pas a la peur, font confiance au processus 
democratique et esperent vivement un nouveau president 
capable de s’attaquer aux problemes du pays. 

La regularity de tout le processus electoral, 
jusqu’a l’annonce du nouveau chef de l’Etat, est cruciale. 
Ce n’est que si le processus est per9u comme legitime, 
credible, transparent et ouvert que le resultat en sera 
accepte par les candidats perdants et par l’opinion 
publique, ce qui permettra une transition politique 
pacifique sans heurts. L’Organisation des Nations 
Unies oriente ses efforts dans ce sens en reaffirmant 
la primaute absolue du processus electoral, du respect 
des regies et reglements et du dialogue entre les deux 
candidats. En cette delicate phase apres le second tour 
du scrutin, il est fondamental que les deux candidats 
et leurs partisans aient un comportement modere et 
fassent preuve de sens des responsabilites, qu’ils evitent 
de crier victoire avant l’heure et formulent leurs plaintes 
aupres des mecanismes appropries. Ils doivent etre 
conscients que la periode post-electorale requiert une 
unite totale du pays en vue de son developpement civil 
et economique, lequel se nourrira de la paix et de la 
stability. 

La contribution des Forces nationales de securite 
afghanes a ete decisive pour garantir la regularity 
des elections presidentielle et locales, prouvant ainsi 
qu’elles etaient capables de relever le lourd defi de 
controler jour apres jour le territoire du pays. Quant aux 
insurges, meme s’il y eu plus d’attaques et de victimes 
que lors des premieres elections, une fois encore leurs 
tentatives de faire derailler le processus electoral ont 
echoue. Toutefois, il nous faut etre conscients que la 
stabilisation du pays prendra plus de temps et que nous 
ne pouvons baisser la garde. 

En ce qui concerne l’achevement du processus 
de transition, l’annonce faite par les Etats-Unis 
concernant leur presence en Afghanistan a l’avenir 
et le calendrier du retrait militaire sont des nouvelles 
dont il faut se feliciter. Manifestement, il reste capital 
pour l’apres-2014 de signer l’accord bilateral de securite 


entre l’Afghanistan et les Etats-Unis - ce a quoi les deux 
candidats sont ouverts - et d’apporter la touche finale au 
cadre juridique requis pour la presence des soldats de 
l’OTAN dans le pays. 

L’ltalie confirme son appui au processus de paix, 
salue le fait que l’Afghanistan a totalement pris les 
renes du pays et espere que les avancees enregistrees en 
matiere de democratisation, de droits civils et d’egalite 
des sexes ne seront pas remises en cause, et que le 
pays ne cedera pas au terrorisme. Nous reiterons notre 
intime conviction que sans une reconciliation interne en 
Afghanistan et sans une reelle et forte contribution des 
autres acteurs regionaux, il n’y aura aucune perspective 
de stabilisation, et encore moins de stabilisation durable. 

En cette phase si importante du processus de 
stabilisation et de developpement de l’Afghanistan, mon 
pays estime qu’il est fondamental de veiller a ce que les 
ambitions ne soient pas revues a la baisse et de ne pas 
transiger sur la qualite et le nombre des criteres que les 
autorites de Kaboul doivent respecter. Nous attendons 
de nos amis Afghans qu’ils restent attaches a l’heritage 
de Tokyo et atteignent des objectifs clairs et mesurables 
dans des secteurs tels que les processus democratiques 
et eletoraux, la lutte contre la corruption, la gouvernance 
administrative et economique et les droits de l’homme. 

Le President (parle en russe) Je donne 
maintenant la parole au Chef adjoint de la D delegation 
de l’Union europeenne aupres de l’Organisation des 
Nations Unies. 

M. Vrailas {parle en anglais ) : J’ai l’honneur de 
prendre la parole au nom de l’Union europeenne et de ses 
Etats membres. La Turquie, l’ex-Republique yougoslave 
de Macedoine, le Montenegro, l’lslande et la Serbie, 
pays candidats; l’Albanie et la Bosnie-FIerzegovine, 
pays du Processus de stabilisation et dissociation et 
candidats potentiels; la Norvege, pays de l’Association 
europeenne de libre-echange, membre de l’Espace 
economique europeen; et l’Ukraine, s’associent a la 
presente declaration. 

Je remercie le Secretaire general de son rapport 
detaille (S/2014/420), et le Representant special du 
Secretaire general Jan Kubis et le Directeur executif 
de l’Office des Nations Unies contre la drogue et le 
crime Yury Fedotov, de leurs exposes. Je remercie aussi 
l’Ambassadeur Tanin de ses observations. 

Je voudrais reaffirmer notre plein appui a 
l’important role joue par la Mission d’assistance 
des Nations Unies en Afghanistan (MANUA) et par 
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l’ensemble des organismes des Nations Unies afin 
d’epauler le peuple afghan et de coordonner l’aide 
fournie par la communaute internationale. Le role de 
l’Organisation des Nations Unies gagnera encore en 
importance apres 2014 afin de veiller a ce que l’aide de la 
communaute internationale parvienne aux populations 
sur place. II est essentiel que la presence de la MANUA 
sur le terrain soit maintenue. 

La democratic et l’etat de droit sont parmi les 
valeurs fondamentales de l’Union europeenne. Nous 
sommes determines a appuyer l’aspiration legitime des 
peuple s a elire librement et de fa?on reguliere ceux qui 
les gouvernent et les represented. Ces derniers mois, le 
peuple afghan a exprime courageusement et a plusieurs 
reprises sa volonte d’avoir son mot a dire dans le choix 
du prochain president du pays. Nous rendons hommage 
a ceux qui ont eu le courage d’ignorer les menaces de 
violence proferees par des groupes qui jugent que la 
volonte populaire est un anatheme, et notamment aux 
femmes qui ont defie les conventions sociales - toujours 
conservatrices dans maints domaines - pour faire valoir 
leurs droits. 

Dans toute election, chaque vote a son poids et 
chaque voix compte. Mais lorsque les electeurs font 
montre d’un tel courage et d’une telle determination 
pour se faire entendre, il est encore plus imperatif que 
leur vote et leur volonte soient pleinement refletes. C’est 
pourquoi il est capital que la Commission electorate 
independante et la Commission independante du 
contentieux electoral veillent a ce que leurs activites 
soient transparentes. Les candidats et les votants 
doivent etre rassures quant a l’objectivite des processus. 
Il faut en particulier que la publication en ligne des 
resultats issus de tous les bureaux de vote intervienne 
en tant voulu et que les directives concernant le 
decompte des voix soient partout appliquees. Il est tout 
aussi indispensable que les candidats et leurs partisans 
donnent aux institutions le temps et la latitude de faire 
leur travail et fassent preuve de retenue en cette phase 
delicate. Il importe que les deux candidats agissent 
de fa?on responsable et adressent leurs plaintes aux 
mecanismes appropries. Il faut eviter les declarations 
proclamant prematurement la victoire ou susceptibles 
d’attiser les tensions. 

Nous attendons avec interet de travailler avec le 
nouveau president et son gouvernement pour relever les 
defis cruciaux qui subsistent en Afghanistan. Il me plait 
d’annoncer que, lundi, le Conseil Affaires etrangeres 
de l’Union europeenne a adopte une nouvelle strategic 


globale concernant l’Afghanistan, qui reaffirme notre 
determination a continuer d’aider le pays a re lever les 
defis restants. 

Notre but est d’appuyer le developpement 
des institutions afghanes afin qu’elles acquierent la 
resilience requise pour preserver les acquis enregistres 
a ce jour et servent de socle a l’edification d’un Etat 
afghan plus efficace et, au final, plus viable. L’Union 
europeenne et ses Etats membres versent chaque annee 
plus d’un milliard de dollars d’aide a l’Afghanistan, ce 
qui en fait le premier beneficiaire dans le monde de 
l’assistance que nous fournissons. Cela montre que nous 
honorons les engagements pris a la Conference de Tokyo 
en matiere d’aide internationale. Toutefois, pour pouvoir 
beneficier de l’integralite de l’aide promise, le nouveau 
gouvernement afghan devra aussi donner des gages de 
son engagement durable et reciproque. Les nouvelles 
autorites afghanes devront mettre en oeuvre les reformes 
politiques et economiques enoncees dans le Cadre de 
responsabilite mutuelle de Tokyo - des reformes qui sont 
vitales pour la viabilite politique et economique a long 
terme de l’Afghanistan. Il faut d’urgence prendre des 
mesures pour restaurer la confiance economique, mettre 
en place un programme pour la croissance et l’emploi et 
optimiser le prelevement des recettes fiscales. 

La securite reste un defi pressant en Afghanistan. 
L’Union europeenne demande au nouveau president 
de tendre la main a tous les Afghans ainsi qu’a tous 
les pays voisins pour les inviter a contribuer au 
developpement d’un Afghanistan stable, prospere et 
pleinement souverain, notamment en intensifiant sa 
participation au Processus d’lstanbul. Nous appuyons le 
processus de reconciliation pris en main et dirige par 
les Afghans en tant que fondement de la paix et de la 
stabilite en Afghanistan et dans la region. Cette paix 
et cette stabilite de la region doivent etre appuyees par 
une action collective contre la menace que continuent 
de poser le trafic de drogue et la criminalite organisee. 
Il faut notamment prendre d’urgence des mesures pour 
demanteler les reseaux de corruption qui continuent de 
s’enrichir en profitant de la misere d’autrui. 

En conclusion, l’Afghanistan a une nouvelle 
occasion de s’attaquer aux problemes fondamentaux 
qui continuent de menacer sa stabilite et de nuire a 
son progres. Le Conseil peut etre assure que l’Union 
europeenne restera un allie devoue de ceux qui pronent 
la reforme en vue de garantir un avenir meilleur a tous 
les Afghans, autrement dit l’avenir qu’ils veulent et sont 
en droit d’attendre. 
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Le President (parle en russe) : Je donne 
maintenant la parole au representant de l’AHemagne. 

M. Thoms (Allemagne) {parle en anglais ) : Je 
remercie le Representant special du Secretaire general 
Kubis, le Directeur executif Fedotov et l’Ambassadeur 
Tanin de leurs declarations respectives. 

Je voudrais m’associer a la declaration faite par 
l’observateur de l’Union europeenne. 

Cette annee est determinante pour l’Afghanistan. 
Elle devrait marquer le premier transfert pacifique 
du pouvoir de l’histoire afghane. Lors des elections 
tenues recemment, des millions d’Afghans, femmes 
et hommes, ont montre qu’ils etaient determines a 
participer activement a la construction de l’avenir du 
pays. Ils veulent que leur voix soit entendue, et qu’il soit 
mis fin a la violence. 

Je felicite les electeurs pour leur courage face aux 
menaces et aux violences, ainsi que les Forces nationales 
de securite afghanes, qui etaient bien preparees et ont 
reussi a defendre le processus democratique. Nous 
appelons maintenant les deux candidats a l’election 
presidentielle a respecter l’autorite de la Commission 
electorale afghane et a accepter les resultats definitifs 
une fois que toutes les contestations auront ete 
effectivement reglees. Je rappelle les qualites d’homme 
d’Etat que les candidats ont montrees en acceptant les 
resultats du premier tour. Le processus electoral n’est 
pas encore acheve. Ce processus etant mene par les 
Afghans, nous exhortons toutes les parties prenantes a 
promouvoir l’unite nationale et a eviter de faire appel 
aux interets ethniques, tribaux ou des factions. Comme 
l’a souligne le Secretaire general. Ban Ki-moon, en 
cette periode decisive, il faut faire preuve d’habilite, et 
non employer des stratagemes. 

Les nombreux nouveaux faits positifs survenus 
en Afghanistan, y compris les elections, sont avant 
tout et surtout les realisations du peuple afghan et de 
ses institutions. Ils auront besoin de notre solidarity et 
de notre engagement soutenus, y compris un appui aux 
Forces nationales de securite afghanes. La signature 
du nouveau dispositif de securite par le nouveau 
Gouvernement afghan est une condition necessaire 
a un appui militaire ininterrompu, y compris dans le 
cadre de la mission de « Soutien resolu ». Etant donne 
que l’appui international sera a l’avenir de plus en plus 
axe sur l’assistance civile, la Mission d’assistance des 
Nations Unies en Afghanistan (MANUA) aura un role 


central a jouer dans la coordination de ces efforts a 
l’appui du nouveau Gouvernement afghan. 

II ne fait aucun doute que de graves difficultes 
se poseront. Cela doit egalement nous mettre en garde 
sur le fait qu’il ne faut pas surcharger la MANUA. La 
Mission doit disposer de ressources suffisantes et etre 
presente dans tout le pays afin de s’acquitter son mandat. 
Le nouveau Gouvernement afghan sera aux prises avec 
de multiples problemes importants. Nous encourageons 
nos partenaires a Kaboul a faire participer tous les 
membres de la societe, les femmes en particulier, aux 
processus de prise de decisions et a continuer de tout 
mettre en oeuvre pour proteger et promouvoir les droits 
de l’homme; ameliorer la coordination et l’efficacite 
de l’appui international; promouvoir la reconciliation 
nationale et lutter contre la corruption; ainsi que 
pour honorer ses engagements au titre du Cadre de 
responsabilite mutuelle de Tokyo. 

Pour terminer, je tiens a remercier le Representant 
special du Secretaire general, M. Kuhis, pour son role 
de direction dynamique, et j’assure le peuple afghan et 
le Secretaire general de l’appui soutenu de l’Allemagne. 

Le President (parle en russe ) Je donne 

maintenant la parole au representant de l’Espagne. 

M. Gonzalez de Linares Palou (Espagne) 
{parle en espagnol) : Je tiens tout d’abord a remercier 
le Representant special du Secretaire general, M. Jan 
Kubis; le Directeur executif de l’Office des Nations 
Unies contre la drogue et le crime, M. Yury Fedotov; 
et le Representant permanent de l’Afghanistan, 
l’Ambassadeur Tanin, pour leurs declarations. 

Ma delegation souscrit a la declaration faite par le 
Chef adjoint de la delegation de l’Union europeenne. Je 
voudrais ajouter, a titre national, une serie d’ohservations 
pour le present debat. 

L’Espagne felicite de nouveau le peuple afghan 
d’avoir organise le premier tour du processus visant 
a elire un nouveau President de la Republique et a 
renouveler les conseils provinciaux. Nous les felicitons 
egalement pour le deroulement de la campagne electorale 
et du deuxieme tour des elections, dont le depouillement 
des votes et les processus juridiques ne sont pas encore 
acheves. Ces elections historiques sont essentielles au 
processus de transition en cours et, par consequent, 
pour l’avenir de l’Afghanistan. Elies ont ete organisees 
pour assurer le premier transfert democratique du 
pouvoir a la presidence de la Republique, marquant 
ainsi l’aboutissement de la transformation politique 
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entamee il y a 12 ans par les Afghans, avec l’appui de la 
communaute internationale. 

II importe de souligner l’attitude exemplaire 
des Afghans, qui se sont rendus en masse dans les 
bureaux de vote, avec courage et determination, hravant 
les menaces de ceux qui cherchent a faire echouer la 
transition en cours. Les chiffres, avec un taux de 
participation d’environ 60% au premier tour et de 38% 
chez les femmes, montrent clairement que la grande 
majorite de la population est attachee au processus 
democratique du pays. Nous nous felicitons egalement 
de la determination a maintenir l’ordre manifestee par 
les Forces nationales de securite afghanes lors des 
scrutins. 

II est absolument essentiel que ce processus 
soit mene a bien. Tous les acteurs politiques et les 
institutions puhliques, en particulier les institutions 
electorates, doivent se montrer a la hauteur des citoyens 
qui, avec courage et determination, ont clairement 
indique, par leur forte participation a ces elections, quel 
est l’avenir qu’ils souhaitent pour leur pays - un avenir 
dans la democratic, la paix et le progres economique 
et social. II est done imperatif que, conformement a la 
Constitution et aux lois afghanes, tous les mecanismes 
juridiques existants soient appliques pour s’assurer que 
la volonte de la population, exprimee aux urnes, soit 
respectee et que l’ensemble du processus soit mene de 
maniere pacifique, responsable et transparente. 

Pour toutes ces raisons, je voudrais joindre la 
voix de l’Espagne a celle de ceux qui m’ont precede 
pour appeler de nouveau tous les acteurs - candidats, 
electeurs et institutions - a conserver jusqu’au bout 
l’attitude exemplaire dont ils ont fait montre durant les 
premieres phases de ce processus electoral. 

Depuis plus d’une decennie, l’Espagne est 
fermement engagee aupres de l’Afghanistan et des 
Afghans. Par notre cooperation pour le developpement, 
qui fait de l’Afghanistan une priorite, par les activites 
menees par notre equipe de reconstruction de province 
dans la province de Qala-i Nao, et par notre appui a 
la securite du pays et a la formation de ses forces de 
securite, l’Espagne repond aux demandes des Afghans 
et les accompagne dans leur processus de reconstruction 
nationale. II reste beaucoup de questions importantes a 
regler. Les Afghans peuvent etre assures que l’Espagne 
restera a leurs cotes, comme elle l’a fait jusque-la, 
pour les aider a construire un Afghanistan stable, 
prospere, democratique, qui coopere avec ses voisins, et 
pleinement souverain. 


Je ne saurai terminer sans reaffirmer que 
l’Espagne apprecie et appuie le role joue jusqu’a 
maintenant par la Mission d’assistance des Nations 
Unies en Afghanistan, qu’elle est appelee a continuer de 
jouer, pour appuyer les decisions et objectifs du peuple 
afghan. 

Le President [parle en russe) : Je donne 
maintenant la parole a la representante de la Lettonie. 

M me Freimane-Deksne (Lettonie) {parle en 
anglais) : La Lettonie s’associe a la declaration faite 
au nom de l’Union europeenne, et je voudrais faire 
quelques observations a titre national. 

Je tiens a remercier le Secretaire general pour 
son rapport (S/2014/420) ainsi que son Representant 
special, Jan Kubis, et l’equipe de la Mission d’assistance 
des Nations Unies en Afghanistan (MANUA) pour leur 
devouement et leur appui soutenu au peuple afghan dans 
Faccomplissement des taches de la Mission. 

Tout d’abord, la Lettonie prend acte des 
realisations remarquables de FAfghanistan au cours 
de la decennie ecoulee, en partant de conditions tres 
difficiles. II est imperatif de maintenir ces progres pour 
que FAfghanistan ressorte plus fort apres cette decennie 
de transformation. 

La Lettonie est favorable a un processus de paix et 
de reconciliation menee et pris en main par les Afghans. 
Des elections ouvertes a toutes, sans heurt et menees 
et organisees par les Afghans, avec un processus et des 
resultats legitimes acceptes par tous, sont essentielles 
pour consolider la democratic en Afghanistan et 
s’attaquer aux problemes politiques, economiques et de 
securite du pays. Des progres importants ont deja ete 
accomplis par le Gouvernement, les organes electoraux, 
les Forces nationales de securite afghanes et les 
electeurs dans le cadre des preparatifs des elections et 
lors de la tenue de ces elections. La Lettonie se felicite 
en particulier des mesures prises pour assurer une plus 
grande participation des femmes et des resultats ohtenus 
dans ce domaine. Aujourd’hui, alors que FAfghanistan 
se trouve a ce tournant decisif, chacun doit assumer ses 
responsabilites pour jeter des bases solides pour Funite 
et la stabilite nationales, et eviter toute tension. 

La cooperation regionale est determinante 
pour la stabilite a long terme et le developpement 
economique de FAfghanistan et de la region dans 
son ensemble, y compris FAsie centrale. La Lettonie 
accueille avec satisfaction les initiatives regionales, 
en particulier le Processus d’lstanhul sur la securite 
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et la cooperation regionales pour la paix et la stability 
en Afghanistan. La participation active et constructive 
de tous les participants, avant et apres la Conference 
ministerielle prevue en aout en Chine, est importante 
pour faire des progres constants en vue de mettre en 
place une cooperation et d’etablir la confiance entre 
l’Afghanistan et ses voisins. La Lettonie se felicite 
de l’appui exprime au plus haut niveau par la Chine, 
l’lnde, l’lran et le Pakistan a une transition politique 
sans heurt en Afghanistan et a une cooperation 
regionale constructive. Nous considerons que les projets 
d’infrastructure qui renforcent l’etablissement de liens 
regionaux contribuent de maniere considerable a la 
cooperation et au developpement economique regionaux. 
L’Afghanistan a accompli des progres remarquahles a 
cet egard. 

Pour contribuer a ces efforts, la Lettonie a 
accueilli, les 3 et 4 juin, une conference de haut niveau sur 
les transports, la logistique et des routes commerciales, 
dont le theme etait « Relier l’Asie a l’Europe » et qui a 
reuni cette annee plus de 400 participants, y compris 
des hauts fonctionnaires, des specialistes de politique 
etrangere et des representants de societes de transport 
et de logistique de pays d’Extreme-Orient, d’Asie du 
Sud, d’Asie centrale et d’Afghanistan, ainsi que de 
pays partenaires du programme de cooperation entre 
la Chine et l’Europe centrale et orientale. Parmi les 
participants de haut niveau, nous avons egalement eu le 
plaisir d’accueillir le Ministre afghan des transports et 
de l’aviation civile. 

Les participants ont convenu qu’il importait 
d’assurer la synchronisation des projets d’infrastructure 
pour la stabilite et la croissance a long terme et que les 
projets d’infrastructure au niveau national devaient etre 
compatibles avec les initiatives regionales en matiere 
de transport, de logistique et de commerce. Pendant sa 
presidence du Conseil de l’Union europeenne en 2015, 
la Lettonie continuera a promouvoir une cooperation 
plus etroite avec les pays d’Asie centrale, ainsi que 
ceux de l’Extreme-Orient et de l’Asie du Sud. Afin 
de developper davantage cette vision commune, la 
Lettonie accueillera la prochaine conference annuelle 
de haut niveau le 29 avril 2015. La Lettonie continuera 
egalement de contribuer au renforcement des capacites 
des specialistes afghans dans les secteurs des chemins 
de fer et de l’aviation. 

La poursuite de l’appui et de la cooperation de la 
communaute internationale en faveur de l’Afghanistan 
est essentielle pour pouvoir realiser des progres soutenus 


a long terme. Les engagements mutuels pris au sommet 
de l’OTAN a Chicago et a la Conference de Tokyo 
constituent la base du partenariat entre l’Afghanistan et 
la communaute internationale et subordonnent l’appui 
international financier, politique et en matiere de securite 
a un engagement sans equivoque de l’Afghanistan en 
faveur de reformes durables. II faut egalement mettre en 
place des cadres juridiques appropries pour permettre a 
la communaute internationale d’apporter son appui en 
matiere de securite, meme apres 2014. La Lettonie s’est 
deja engagee a apporter son appui aux Forces nationales 
de securite afghanes a partir de 2015. 

Une croissance economique soutenue et un 
processus d’edification de l’Etat fonde sur les principes 
de la bonne gouvernance, de l’etat de droit et des droits 
de l’homme, en particulier les droits des femmes et 
des enfants, doivent servir de base a un Afghanistan 
democratique, stable et prospere. II s’agit d’un moment 
crucial et plein de promesses pour l’Afghanistan et tous 
ses citoyens, car ils ont une occasion de faire fond sur 
les progres realises pour instaurer durablement la paix, 
la securite et la stabilite dans le pays. Nous devons 
etablir un veritable partenariat a long terme, dirige par 
l’Afghanistan et fonde sur des engagements mutuels 
afin d’avancer et d’imprimer un elan durable a ce 
processus. Je tiens a assurer le Conseil de l’engagement 
indefectible de la Lettonie a cet egard. 

Le President (parle en russe) : Je donne la parole 
au representant du Kirghizistan. 

M. Kydyrov (Kirghizistan) (parle en russe ) : 
D’emblee, je voudrais remercier le Representant special 
du Secretaire general, M. Jan Kubis; le Directeur 
executif de l’Office des Nations Unies contre la drogue 
et le crime, M. Yury Fedotov; et l’Ambassadeur Tanin 
de leurs declarations tres completes. 

J’ai l’honneur de prendre la parole aujourd’hui 
au nom des Etats membres de l’Organisation du Traite 
de securite collective (OTSC). Les Etats membres de 
l’OTSC appuient le role que joue l’ONU s’agissant de 
coordonner les efforts de la communaute internationale 
en faveur de l’Afghanistan. Nous souscrivons a la 
demarche adoptee par les dirigeants afghans pour faire 
avancer le pays sur la voie de la paix, de la stabilite, 
de la prosperity et d’une cooperation renforcee avec ses 
voisins au sein de la region. 

Nous rendons hommage aux efforts deployes par 
les Afghans eux-memes, qui ont affronte de nombreux 
defis pour pouvoir decider de leur avenir et assumer la 
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responsabilite de leur developpement et de leur securite. 
Dans ce contexte, nous prenons note du bon deroulement 
du deuxieme tour de l’election presidentielle le 14 juin. 
Nous esperons qu’en ce moment qui marque un tournant 
dans l’histoire de leur pays, les Afghans joindront leurs 
forces pour relever les defis auxquels ils sont confrontes 
et garantir l’egalite de tous, le respect de la loi et les 
droits de differents groupes, la justice et l’harmonie. 

Les Etats membres de l’OTSC appuient 
pleinement les efforts du Gouvernement afghan visant 
a promouvoir la reconciliation nationale. A notre avis, 
ce processus doit etre pris en charge par Kaboul et mene 
sur la base de trois principes bien etablis, a savoir que 
les rebelles doivent deposer les armes, reconnaitre la 
Constitution afghane et rompre les liens avec Al-Qaida 
et d’autres organisations terroristes. 

Les Etats membres de l’OTSC sont convaincus 
qu’il ne sera pas possible de stabiliser la situation en 
Afghanistan a long terme ou relever efficacement les 
defis auxquels le pays est confronts si l’on n’adopte 
pas une demarche globale pour traiter des problemes 
actuels. Nous sommes vivement preoccupes par 
l’intensification des activites des Taliban, d’Al-Qaida et 
d’autres groupes terroristes et extremistes, de groupes 
armes illegaux et d’elements criminels et en particulier 
par l’extension de ces activites dans les regions du nord 
du pays, qui sont adjacentes a la zone de responsabilite 
de notre organisation. II ne fait aucun doute que la 
production et le trafic de drogues illicites constituent 
actuellement un probleme majeur. Nous sommes 
particulierement preoccupes par les liens etroits qui 
existent entre le terrorisme et le probleme de drogues 
illicites en Afghanistan, car ils portent atteinte aux 
realisations de l’Afghanistan dans le domaine de la 
securite et a sa capacite a maintenir l’ordre public dans 
le pays. C’est avec preoccupation que nous prenons note 
du financement des activites terroristes et de l’appui 
dont elles beneficient, notamment grace aux revenus 
provenant de la culture, de la production et du trafic de 
stupefiants en Afghanistan, en tant que pays d’origine 
ou de transit, ainsi que de l’importation illegale de 
precurseurs dans le pays. 

Les Etats membres de l’OTSC expriment 
egalement leur preoccupation face a l’augmentation de 
la production de pavot a opium dont fait etat I’Enquete 
sur la production d’opium en Afghanistan pour 2013, 
publiee par l’Office des Nations Unies contre la drogue 
et le crime (ONUDC). La culture, la production, le 
trafic et la consommation de l’opium en Afghanistan 


continuent de faire peser une menace grave sur la 
stabilite, la securite, le developpement socioeconomique 
et la gouvernance de ce pays, de la region et du monde 
dans son ensemble. Les Etats membres de l’OTSC sont 
fermement convaincus que la production et le trafic 
de drogues illicites en Afghanistan represented une 
menace pour la stabilite internationale et constituent 
un terreau fertile pour le terrorisme international et la 
criminalite organisee. La lutte contre la menace que 
represente la drogue est l’un des elements essentiels 
qui permettront d’assurer la stabilite et la securite en 
Afghanistan et fait partie integrante de nos efforts 
globaux visant a lutter contre la menace terroriste, 
notamment pour prevenir une deterioration potentielle 
de la situation dans la perspective du retrait de la Force 
internationale d’assistance a la securite prevu pour cette 
annee. 

Nous appuyons le role important que jouent les 
organismes des Nations Unies et l’ONUDC pour suivre 
revolution de la situation en Afghanistan s’agissant du 
probleme de la drogue et pour contribuer a assurer la 
securite, la stabilite et le developpement socioeconomique 
dans le pays. Le renforcement de la cooperation 
bilaterale et multilaterale entre l’Afghanistan et d’autres 
pays de la region pourrait apporter une contribution 
importante a cet egard. Nous reiterons notre engagement 
a lutter contre le trafic de drogue et a tirer parti de la 
cooperation regionale pour lutter contre le trafic de 
drogue en Afghanistan. Nous accordons beaucoup 
d’importance aux structures regionales specialisees qui 
travaillent en etroite collaboration avec l’ONUDC. En 
novembre 2007, le Centre regional d’information et de 
coordination pour l’Asie centrale charge de combattre le 
trafic de stupefiants, de substances psychotropes et de 
leurs precurseurs a ete cree a Almaty. 

Les Etats membres de l’OTSC reiterent leur 
volonte de continuer a appuyer les efforts deployes par 
l’Afghanistan en matiere de lutte contre les stupefiants, 
y compris en formant, dans les centres de formation 
nationaux, des specialistes appeles a travailler dans 
les services responsables du maintien de l’ordre, en 
fournissant l’equipement necessaire et en maintenant 
en place l’operation Canal, un mecanisme permanent 
de lutte contre les stupefiants qui a ete etabli dans le 
cadre des operations de prevention menees sous l’egide 
de l’OTSC. Nous sommes prets a renforcer notre 
cooperation avec le peuple afghan, les institutions 
specialisees des Nations Unies, l’Organisation pour 
la securite et la cooperation en Europe et d’autres 
acteurs interesses. Nous appelons au renforcement de 
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la cooperation internationale et regionale pour contrer 
efficacement et conjointement la menace que represente 
la drogue en Afghanistan, conformement au principe de 
responsabilite commune et partagee. Nous entendons 
tirer parti de la coordination des travaux de l’OTSC dans 
le cadre de notre politique etrangere pour renforcer la 
securite et la stabilite en Afghanistan et dans l’ensemble 
de la region. 

Le President (parle en russe) Je donne 
maintenant la parole au representant de la Turquie. 

M. Eler (Turquie) (parle en anglais ) : Je voudrais 
remercier le Representant special du Secretaire general, 
M. Kubis, et le Directeur executif de l’Office des 
Nations Unies contre la drogue et le crime, M. Fedotov, 
de leurs exposes. Je remercie egalement l’Ambassadeur 
Tanin de sa declaration. 

Aujourd’hui, l’Afghanistan se trouve a la croisee 
des chemins, etant donne les processus importants 
de transformation en cours sur les plans politique, 
economique et de la securite. La Turquie estime 
que l’avenir de FAfghanistan doit etre construit sur 
la base d’une strategie reflechie qui tire sa force de 
l’appropriation et de la direction nationales et vise a 
coordonner tous les efforts deployes afin de parvenir a 
des resultats significatifs. II est imperatif que ces efforts 
aboutissent pour batir un Afghanistan pacifique, sur et 
stable, a meme de repondre efficacement aux besoins de 
son peuple. 

L’etape la plus importante en ce sens a ete franchie 
avec l’organisation des elections presidentielle et 
provinciales. La participation enthousiaste des electeurs 
en depit des serieux risques de securite a montre que 
le peuple afghan est desireux de prendre lui-meme les 
renes de propre pays. La Turquie estime que, malgre le 
climat fragile sur les plans politique et de la securite, 
les institutions electorates afghanes - en particulier la 
Commission electorate independante et la Commission 
independante du contentieux electoral - ont les 
capacites necessaires pour surmonter toute impasse ou 
tout obstacle qui pourrait survenir dans le processus 
electoral, et est convaincue que la transition politique 
sera couronnee de succes. Nous pensons egalement que 
toutes les parties prenantes agiront de fagon responsable 
et feront preuve de retenue. A ce stade critique, la 
communaute internationale doit continuer de s’investir 
dans des scenarios positifs pour Favenir du pays. 


La poursuite du processus de paix et de 
reconciliation mene par les Afghans represente une 
autre etape importante vers la securite, la stabilite et la 
transition politique. La Turquie a appuye des le debut 
le processus de paix dirige et controle par les Afghans, 
avec en son cceur le Haut Conseil pour la paix. Nous 
sommes pleinement conscients des difficultes et des 
problemes auxquels se heurte le processus. A cet egard, 
nous condamnons fermement l’attaque commise la 
semaine derniere contre le chef du secretariat du Haut 
Conseil pour la paix, M. Stanekzai, et esperons que 
les responsables de cet acte seront rapidement traduits 
en justice. Nous tenons egalement a souligner que la 
tendance a la hausse du nombre de victimes civile s 
est inquietante, et qu’il conviendrait d’y accorder une 
attention accrue. 

Nous sommes ravis de constater que la region 
reconnait et s’approprie peu a peu la recherche de 
solutions durables aux problemes de FAfghanistan. 
Maintenant que les forces internationales se retirent, la 
cooperation et l’engagement de la region deviennent de 
plus en plus indispensables pour faire de celle-ci une 
zone de paix, de stabilite et de prosperite. Sur la base 
de cette vision, la region doit s’unir pour transformer 
les problemes communs en interets mutuels. A cet 
egard, nous apprecions tous les efforts bilateraux 
et multilateraux de dialogue et de cooperation, et 
saluons l’enthousiasme positif suscite par le Processus 
d’lstanbul. Nous nous rejouissons de la tenue de la 
prochaine Conference ministerielle du Processus 
d’lstanbul en Chine en aout. 

Pour terminer, je voudrais exprimer notre 
ferme appui au role crucial et complet que l’ONU et la 
Mission d’assistance des Nations Unies en Afghanistan 
sont encore appelees a jouer pour aider FAfghanistan 
pendant et apres la transition. L’engagement qui est le 
notre face aux exigences de l’ONU en Afghanistan sera 
garant de ce que les acquis obtenus sur le terrain au fil 
des 13 dernieres annees seront bien proteges. La Turquie 
restera toujours solidaire des Afghans, et, comme elle 
le fait depuis de nombreuses decennies, elle continuera 
d’apporter sa contribution pour que FAfghanistan soit 
un pays sur et prospere. 

Le President (parle en russe ): II n’y a pas d’autres 
orateurs inscrits sur ma liste. Le Conseil de securite a 
ainsi acheve la phase actuelle de l’examen de la question 
inscrite a son ordre du jour. 

La seance est levee a 13 h 45. 
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